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EDITORIAL

NOTE

This issue of the C E A L Bulletin makes a much belated appearance, through circum
stances largely beyond our control „ For the delay, and for any inconvenience it may
have caused, we offer our apologies to our subscribers and our assurances that every
effort will be made to ensure that subsequent issues will be published on scheduleIn this issue of the Bulletin we have addressed what we believe to be one of the most
pressing questions now confronting East A s i a n libraries in N o r t h America—the question
whether pinyin (the Chinese phonetic alphabet) should replace the W a d e - G i l e s system
as the standard for romanizmg Chinese in library cataloging recordso Although the
pinyin question has been discussed for many years, it has recently assumed a more
immediate urgency for East Asian libraries and their users with the Library of Congress
announcement of its tentative decision to adopt pinyin as the standard romanization
for Chinese,, We therefore draw our readers' attention to the documents on this
question that appear in this issue of the Bulletin: (1) the text of a questionnaire on the
use of pinyin and W a d e - G i l e s , which was prepared by the C E A L Subcommittee on
Technical Processing and distributed to librarians and teaching faculty in the field
of Chinese studies (see under "What's N e w in Technical Processing")/ (2) a report on
the results of this survey; and (3) the text of the LC announcement of its tentative
decision to adopt pinyin (for these two documents, see under "Special Reports").
In its announcement, the Library of Congress expressed interest in receiving the
views of those who deal with Chinese materials. Because this question is of vital concern
to East Asian librarians and users of East Asian collections, our readers are urged to
respond to this invitation by sending in their comments and opinions to M r . Joseph H .
Howard, Assistant Librarian for Processing Services, Library of Congress.
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A

WORD

FROM THE CHAIRPERSON

Just as this Bulletin is as good as all of us could make it to be, C E A L w i l l only
be as good as its membership makes i t ; I urge you to continue your support of our
CEAL activities.
As follow-up of the discussions that took place at the last C E A L annual meeting,
two new temporary subcommittees have been organized: Subcommittee on C E A L
Procedures and Subcommittee on Library Access (see pages 12-13). The former is
to study the C E A L Procedures, especially the organization and election of the
Executive Group, Chairperson, and Subcommittees. These revisions are to be
recommended at the next annual meeting. Your comments and recommendations
for this study would be most welcome. Please direct them to the Subcommittee
Chairperson, Eugene W u . The C E A L Procedures currently in effect is published
in this issue as an Appendix for your reference. The latter subcommittee is to
study the present state of access to the East Asian collections in N o r t h America
by outside scholars and to assess the problems involved. The Subcommittee Chair
person, Philip Yampolsky, would appreciate your cooperation in making available
the information necessary for the study.
As I began my tenure of the CEAL Chairmanship this spring, I asked all the sub
committee members to remain in their capacities for one more year to maintain
continuity, and most people have complied. In addition, a few new names have
been added to some subcommittee rosters. In any case, procedural changes and
changing needs may warrant more drastic reorganization of our subcommittee
activities next year.
Another crucial question we are now facing is how to strengthen C E A L and ready
ourselves to meet the challenge arising from all quarters in the troubled time. As
you know, the A C L S - A R L - S S R C East Asian Library Program was inaugurated last year
w i t h John Haeger as Director. The program and its Joint Advisory Committee took
over the work initiated by the^ACLS Steering Committee for a Study of the Problems
of East Asian Libraries in 1975, which is to tackle the whole matrix of problems facing
the East Asian libraries and implement solutions. It has now become apparent that
there ate no easy or once and for all solutions at this time, but we must steadily move
toward solutions through a series of measures while being vigilant to protect and to
lobby for our interests in view of rapidly developing technology and changing library
scene in America. Although implementation of various measures for bibliographic
control, collection development, and technical and personnel areas has bearly
begun, the A C L S - A R L - S S R C East Asian Library Program (which was never meant
to be a permanent program) w i l l be in operation only for a few more years, perhaps
one or two more years. C E A L must take over the function of the program to
coordinate our work and projects at the national level and formulate national policies
in close coordination with various national and regional programs of the American
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library community. The question is what do we need to make C E A L an effective
organization speaking for the East Asian library community with authority and power.
Perhaps the Executive Group must be vitalized and called to a meeting two or
three times a year, while the Chairperson or an executive director might be salaried
by C E A L on a part-time basis with at least enough office and travel funds to repre
sent CEAL's interests before organizations such as LC and at professional and national
meetings relevant to our work.
The Subcommittee on Technical Processing (STP) has been the most active of the
CEAL subcommittees, and i t is currently the only permanent subcommittee of C E A L .
The Subcommittee Chairperson, Thomas H . Lee, has written a proposal to make
structural changes of the subcommittee as to organization and selection procedures
of its membership, etc. This w i l l be dealt with as a part of the deliberations by the
Subcommittee on C E A L Procedures. S T P is now urged to write another proposal for
its projects which w i l l be presented to the A C L S - A R L - S S R C East Asian Library Program
for funding. The program would be able to provide out of its operating budget for
this year a small sum of seed money to S T P and C E A L for the purpose of starting the
process of strengthening these organizations.
A t this time, we should draw up a master plan to make C E A L , S T P and other sub
committees, i f warranted, truly functioning organizations. The proposal may be
presented at the December meeting of the Joint Advisory Committee for discussion
and recommendation for funding.
The last but not least, the most pressing issue before us now is that of piny i n .
The results of the S T P survey on piny in have been duly presented to L C , but
C E A L is also asking an extension of the deadline to October 3 1 , 1979 to submit
additional comments and information on this vital issue. We must carefully weigh
the merits and demerits of the changeover to pinyin in 1 9 8 1 , against those of
other options in the light of all the technical information available to us. LC has
been urged to finalize its decision only after a more exhaustive study of the
technical and practical problems involved in this issue, and after taking f u l l cog
nizance of opinions of the East Asian library community.
(Hideo

Kaneko)

COMMITTEE

I.

ACTIVITIES

1979 Executive Group Election Results

Completing three-year terms on the C E A L Executive Group were:
Eugene Carvalho (University of Kansas)
Tung King N g (University of British Columbia)
Weiying Wan (University of Michigan)
Eugene W u , Chairperson (Harvard University)

1976-1979
1976-1979
1976-1979
1976-1979

To replace the retiring Chairperson, members of the Executive Group elected as the
new Chairperson for a three year term Hideo Kaneko, Yale University, who was a
member of the Executive Group for the term 1 9 7 8 - 1 9 8 1 .
To replace the retiring Executive Group members and the position on the Executive
Group to be vacated by M r . Kaneko on his assumption of the C E A L Chair, the following
new members were elected to three-year terms on the C E A L Executive Group:
Anna T . Liang U (University of Toronto)
W i l l i a m S . Wong (University of Illinois)
Joyce Wright (University of Hawaii)
Philip Yampolsky (Columbia University)

II.

1979-1982
1979-1982
1979-1982
1979-1982

1979 C E A L Executive Group Meeting

The C E A L Executive Group convened for its annual meeting on March 28 at 8:00 p.m.
at the Los Angeles Hilton Hotel in Los Angeles. The meeting was attended by regular
and newly elected members of the Executive Group, as well as by the Chairpersons of
C E A L Subcommittees, who had been invited by the Chairperson. The meeting was
called to order by the Chairperson, Eugene W u . He announced the results of the
Executive Group election and introduced the Chairperson-elect, M r . Kaneko, and the
new members of the Executive Group. He moved that the vote for the new Chairperson
be made unanimous, and the motion was carried.
Concerning the election of members to the C E A L Executive Group and of a new C E A L
Chairperson, M r . W u stated that he had encountered a number of ambiguities in the
existing election procedures and that some revisions were probably needed in the C E A L
Procedures relating to the election of the Chairperson and of Executive Group members.
He pointed out that, according to the existing C E A L Procedures, (1) the Executive
Group was a self-perpetuating body, elected by its own members and not by the general
membership of C E A L ; and (2) that while the term of the Chairperson was limited to three
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years, there was nothing in the Procedures to prevent the Chairperson from succeeding
himself indefinitely i f repeatedly elected to that position by members of the Executive
Group. He also stated that he had been asked by many CEAL members why C E A L
officers should not be elected by the entire membership; but to implement such a pro
cedure a nominating subcommittee would probably be required. M r . Wu suggested that
perhaps the Executive Group should appoint a nominating subcommittee every year to
prepare a slate of nominees* to be submitted to a vote by the entire membership. Re
ferring to the involvement of the entire CEAL membership in the elections, Shizue
Matsuda asked whether voting would be done by the individual, or the institutional,
members of C E A L .
A question was also raised whether the CEAL Chairperson was officially appointed to
that position by the A A S Board of Directors or elected by the CEAL Executive Group.
Weiying Wan explained that the Chairmen of CEAL's predecessor, C A L R F E , had been
appointed by the A A S Board of Directors, but that subsequent Chairpersons of CEAL had
been elected by the CEAL members of the Executive Group, and then appointed as a
formality by the A A S Board of Directors. M r . Wu observed, however, that on his own
election as Chairperson of CEAL he had received no formal appointment to this position
from the A A S Board.
Discussion then turned to the question of CEAL's organizational relationship to the A A S :
whether C E A L should continue as a Committee of the A A S , even though it consisted of
over 90 individual members; or whether it should be reconstituted either as an indepen
dent association (such as the Middle East Librarians Association), or as an association
within the larger framework of the A A S (on a pattern similar to that of the Association
of College and Research Libraries, which functions as a division of the larger American
Library Association). M r . Wu pointed out that while CEAL had a membership large
enough for it tobecomean independent association, there were nevertheless many ad
vantages to its being a part of the A A S . He stated that he would report to the C E A L
General Meeting on the need for a review of the C E A L Procedures and recommended to
the Chairperson-elect that he appoint a group to study the C E A L Procedures with a view
to revising its provisions regarding elections and to exploring the possibility of changing
the relationship of C E A L within the A A S .
The Chairperson submitted a financial report on C E A L income and expenditures during
his term of office, from 1976 to 1979. He observed that while in the past reports had been
mode regularly to the A A S Board of Directors, there had been no need for financial r e 
ports to C E A L itself until the Bulletin had been placed on a paid subscription basis* He
stated that to maintain a level of bare self-sufficiency, the Bulletin needed about 180
paid subscriptions, or $ 2 , 2 0 0 annually, as well as a reserve to cover such expenses as
Xeroxing and telephone calls; and that without substantial voluntary contributions of
time, services, and facilities from various sources, the actual costs of producing the
Bulletin would probably amount to as much as $10,000 annually. M r . Wu also reported
on the status of the grant received from the A C L S to support the travel of C E A L repre
sentatives to A L A and other national professional library meetings. Funds from this grant
w i l l continue to be used for this purpose until they are exhausted.
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The Chairperson then called for comments regarding the reports of the C E A L Sub
committees. William S . Wong of the Subcommittee on Publications suggested that the
C E A L Bulletin devote some of its issues to special topics of interest, such as automation,
under the supervision of an individual subeditor, and that the Subcommittee also issue
other publications, such as a series modeled on the Harvard-Yenching Library Reference
Notes. It was also suggested that the Subcommittee prepare a statement of general
purpose, including guidelines and criteria for contributions to be submitted for p u b l i 
cation in the B u l l e t i n .
Karl L o , Chairperson of the Subcommittee on Automation, stated that a meeting was to
be held early the next morning to discuss a trip to Japan by representatives of the JapanU . S . Friendship Commission to investigate special automation technology for Chinese
character processing. He noted that the work of the Subcommittee should be more
concerned w i t h policy than w i t h technology in this area. M r . Wu observed that very
few East Asian librarians were versed in automation and that as a group they should pay
greater attention to what automation might have to offer in this f i e l d .
Hideo Kaneko, Chairperson of the Subcommittee on Japanese Materials, described two
project proposals that had been approved and funded by the J a p a n - U . S . Friendship
Commission: one, by Naomi Fukuda, was to survey patterns of collection development
and interlibrary cooperation in Japanese collections in America; the other, by Shizue
Matsuda, was to prepare a union listing of Japanese periodicals to which Japanese
collections were currently subscribing. M r . Kaneko also pointed out that in view of
his election to the C E A L Chair, a new Chairperson of this Subcommittee would have to
be appointed.
Weiying W a n , Chairperson of the Subcommittee on Chinese Materials, announced that
an open meeting of the Subcommittee would be held to discuss new opportunities and new
problems anticipated because of recent development in the People's Republic of China
and in U . S . - C h i n a relations.
Thomas Lee, Chairperson of the Subcommittee on Technical Processing, reported that a
new A L A committee of 7 members was to be established to replace the Ad Hoc Sub
committee on Descriptive Cataloging and on Subject Analysis of African and Asian
Materials of the R T S D Cataloging and Classification Section, and that the first meeting
of this new committee would be held at the Dallas meeting of the A L A in June. He also
reported that a number of the recommendations of the Subcommittee on Technical P r o 
cessing had been included in the final draft of the AACR I I , and that the contributions
made by East Asian librarians had been useful in effecting these revisions.
On the adoption of pinyin as the standard romanization of Chinese, i t was noted that
this question was to be presented at the A L A meeting in Dallas. M r . Lee stated that he
had received a letter of inquiry on the subject of adopting pinyin romanization from the
Association francaise de normalization, a subcommittee of the International Standards
Organization. M r . W u also referred to a letter received by Betty Kingston of the Royal
Ontario Museum from the National Library of Peking indicating that library's practices
-3

regarding pinyin romanization and its interest in what N o r t h American libraries were
doing with regard to the romanization of Chinese. In view of the far-ranging practical
difficulties that would be faced by East Asian libraries i f pinyin were to be accepted as the
standard form of romanization, it was agreed that this question should be the first order of
business for the Subcommittee on Technical Processing, and that after surveying the opin
ions of East Asian librarians and faculty members at various institutions, the Subcommittee
should proceed to develop a position on the adoption of pinyin that carefully weighed the
pros and cons and took into account the total impact, including the costs, of conversion
to this system of romanization.
Professor Byron K . Marshall of the University of Minnesota reported that the A A S N o r t h 
east Asia Council had just assigned $ 5 , 0 0 0 from the J a p a n - U . S . Friendship Commission
for the purpose of funding travel to major Japanese library collections by scholars at
smaller institutions. In this connection he noted that a survey on access to major Japanese
collections would be very useful. He proposed that C E A L urge major libraries to work
toward uniform policies on fees for outside library users and interlibrary loans, and that
libraries requesting funds from the Friendship Commission waive these fees for those
wishing to use Japanese materials. He added that the funds granted by the Commission
were public funds and that the Japanese publications purchased by libraries receiving
these funds should be made freely available for public use. Philip Yampolsky of
Columbia University pointed out that while grants might be given to scholars for travel
to major Japanese collections, there had been no prior arrangement, nor even any d i s 
cussion, on how these collections were to accommodate these visiting scholars. Messrs.
Kaneko and Wu also noted that most major Japanese collections had no independent
authority to determine policies regarding user or interlibrary loan fees, but were con
strained to abide by those policies established by their parent university library
administrations.
John Haeger, Director of the East Asian Library Program established by the American
Council of Learned Societies, the Social Science Research Council, and the Association
of Research Libraries, was invited by the Chairperson to address the Executive Group.
He explained that the Program was descended from the A C L S Steering Committee for
a Study of the Problems o f East Asian Libraries, chaired by George Beckmann, and had
been created to oversee the implementation of the recommendations of the published
report of the Steering Committee; and that in this task he was assisted by an Advisory
Committee composed of Eugene W u , Hideo Kaneko, Patricia Battin, Director of Libraries
of Columbia University, Professor F r i t z Mote of Princeton University, and Professor Robert
Ward of Stanford University. He stated that the mission and priorities of the East Asian
Library Program were somewhat f u z z y , in view o f the fact that the A C L S Steering
Committee report had drawn a number of criticisms and that the report had relied heavily
on assumptions that the Library of Congress could deliver certain services. In general,
however, he saw the major thrust of the Program being directed toward devising ways
to derive maximum benefit from limited available funding, such as in the area of
interinstitutional cooperation. In M r . Haeger's view, the single highest priority remained
in the area of bibliographic control, but w i t h regard to a unified national data base for
East Asian Library materials, technology would probably permit a move into an automated
mode sooner than was anticipated in the A C L S Steering Committee report. He concluded

4

by stating that the intent of the Program was to reach a point where it could go out
of business, leaving its functions to be earned on by C E A L and the East Asian library
community.
In the discussion that followed, it was pointed out that there was no representation on the
East Asian Library Program of the interests of smaller institutions and isolated scholars,
and that with respect to national bibliographic control, there had apparently been l i t t l e
effort to obtain input on this subject from librarians. M r . Haeger replied that in his
travels to a large number of institutions throughout the country he had solicited comments
from several sources but had received l i t t l e response. M r . W u reaffirmed that national
bibliographic control was the single highest priority for East Asian libraries, especially
for smaller collections. He noted that the Ford Foundation hod given a grant to the
Center for Research Libraries to conduct a pilot project to verify the cost estimates of
Karl Lo's proposal to create an automated register index of East Asian library holdings
by inputting romanized entries from microfiche of East Asian library shelf lists; C R L had
received sample fiche of shelf lists from four different libraries ( L C , Harvard, Michigan,
and Chicago), and adjustments to M r . Lo's proposal would be recommended on the basis
of the results of the CRL study.
Richard Howard reported that at the meeting of the A A S China and inner Asia Council
held the previous day, the A A S President, Richard Park, had asked CIAC for a statement
of its concerns to be incorporated in an Association statement to the Presidential
Commission on foreign Language and International Studies, and that for the library
component of this statement, CIAC would like to have a report from C E A L on East
Asian library problems and concerns. M r . Wu stated that he had already prepared a
statement on this subject for the Association, and that the A C L S Steering Committee
report should also be submitted as supporting documentation.
The meeting was adjourned at 11:15 p.m.

III.

1979 C E A L General Meeting

The 1979 General Meeting of the Committee on East Asian Libraries was held in the
Sierra Room of the Los Angeles Hilton Hotel during the afternoon and evening of March 2 9 .
The Committee Chairperson, Eugene W u , Librarian, Harvard-Yenching Library, called
the meeting to order, presented the agenda, announced the results of the election of
C E A L officers, and introduced the new Chairperson-elect, Hideo Kaneko, Curator,
East Asian Library, Yale University.
The first item on the agenda was a presentation of the Library of Congress activities of
interest to East Asian librarians. Frank M . McGowan, Director for Acquisitions and
Overseas Operations, Processing Services, reported on LC programs for the acquisition
of East Asian-language materials. He reviewed recent progress made by LC in developing
exchange relationships w i t h the National Library of Beijing and other libraries in the
People's Republic of China, and the results of a special arrangement with the National
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Central Library in Taipei to procure for LC non-commercial publications in Taiwan.
He described the Chinese-Korean N P A C Searching Project, by which a number of
academic library participants reported to LC their acquisitions of Chinese-and Koreanlanguage monographs and noted the results of this project in terms of increased LC orders
for materials in these languages. He also presented the results of a throughput study
of the processing of Chinese and Japanese materials at L C , which indicated that an
overall average of 9.2 to 9 . 4 months elapsed from, the time a publication was received
until a printed card was ready for distribution, but that materials processed under N P A C
priorities required only 5 . 2 months (for Chinese) and 6 . 4 months (for Japanese).
Concerning the romanization of LC automated catalog records for non-roman script
materials, M r . McGowan stated that the Library's ultimate goal was to input records
in all languages in MARC format and that present plans were to input romanized records
in C y r i l l i c , Greek, and Southern Asian languages. However, catalog records in Chinese,
Japanese, Korean, Arabic, Persian, and Hebrew would not be input in romanized form
in the automated catalog, but would, for the time being, continue to be produced as
3x5 printed cards and filed in separate card catalogs. Regarding the romanization of
Chinese, he pointed out that, following the formal United States recognition of the
People's Republic of China early this year, U . S . Government agencies, the Board of
Geographic Names, and the news services had adopted the pinyin system of romanization
officially promulgated by the government of China. He noted that the British Library had
already changed its romanization of Chinese catalog records from the widely used WadeGiles system to pinyin and that the Australian National Library also intended to make this
change. In view of these developments, the Library of Congress was giving the question
of conversion from Wade-Giles romanization to pinyin careful study and was interested
in the intentions of East Asian libraries in this regard. He stated that this question would
also be brought to the A L A at its meeting this June in Dallas.
A report on the status of the LC Chinese Cooperative Catalog was presented by Gloria
H s i a , Chief, Catalog Publication D i v i s i o n . She explained that the Catalog had never
been intended as a substitute for a national union catalog of Chinese publications and that
its continued existence would depend upon the number of subscriptions from outside
libraries. The number of subscriptions had recently increased to 5&Vwith 42 paid subscrip
tions, which was sufficient to ensure its publication at least through 1979. She stated
that LC continued to be interested in obtaining feedback from subscribers on how the use
fulness of the Catalog might be enhanced and on whether a questionnaire on its u t i l i t y
should be sent out to subscribers.
Reporting on a number of recent developments at L C , Warren Tsuneishi, Director for
Area Studies, Research Services, outlined the Library's reorganization of July 1978, by
which the major functions of the Library were placed under five separate departments,
or services: Congressional Research, Copyright, Processing, Research Services, and the
Law Library. Under the Assistant Librarian for Research Services, responsibility for Library
activities in this sphere were divided among three Directors, for General Reference,
Special Collections, and Area Studies; and under the Director for Area Studies were
grouped five divisions, each w i t h responsibility for one of the major geographic or cultural
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areas of the world: African and Middle Eastern, A s i a n , European, Hispanic, as well
as the new American Division, the latter division s t i l l remaining to be staffed. M r .
Tsuneishi also described briefly the Library's plans for the occupancy of the new James
Madison Memorial Building and the concept of the Library as an encyclopedia, by which
specialized reference facilities and services would be available to users in contiguous
reading rooms, each devoted to a particular subject or geographic area.
Concerning the future of the Bibliography of Asian Studies, M r . Tsuneishi stated that
this annual publication would continue to be issued through the 1978 volume by the
Association for Asian Studies w i t h the assistance of a grant from the National Endowment
for the Humanities; as to its publication thereafter, the Library of Congress, in its
budget request to the Congress for the fiscal year 1 9 8 1 , had asked for authorization to
assume responsibility for its production beginning w i t h the 1979 issue, but final decision
on this request would not be known for several months. In conclusion he reported that
the Library was in the process of reviewing its collection development policies, and
that in cooperation with M r . McGowan and the LC Collections Development Office he
had set up an ad hoc committee to develop some specific acquisitions guidelines on
a country-by-country basis.
Activities of the Asian Division were summarized by Richard Howard, Acting Chief,
of that division, who referred to a number of bibliographic projects recently completed,
or under preparation, by members of the division staff, including Chinese periodicals in the
library of Congress, by Han Chu Huang, and A Bibliography of Chinese-English and
tnglish-Chinese Dictionaries, by Robert Dunn, both published by the Library of Congress,
and "Japanese Government serials publications in the Library of Congress", prepared
by Thaddeus Ohta, the manuscript of which had been submitted to the LC Publishing
Office for publication. In the area of collection development, he reported that two
members of the Division had been on acquisitions trips to the Far East during the past
year: Chi Wang, Head of the Chinese and Korean section, who had reviewed the operations
of the Library's blanket order dealers and exchange partners in Taiwan and Hong Kong;
and Key P . Yang, Korea area specialist in the same section, who had discussed acqui
sitions problems with the LC blanket order in Seoul and arranged with book dealers in
Tokyo to secure N o r t h Korean publications on a regular basis.
The services of the Law Library to the Congress and the public were described by Tao-tai
Hsia, Chief, Far Eastern Law Division, who noted briefly the research performed by
that division for the Congress on subjects relating to East Asian and Southeast Asian law,
and the efforts of the division to acquire all available legal materials from the People's
Republic of China.
N e x t on the agenda was a report by John Haeger, Director of the East Asian Library
Program. M r . Haeger explained that the Program, assisted by an Advisory Committee of
f i v e , was an organization jointly appointed by the American Council of Learned Societies,
the Social Science Research Council, and the Associationof Research Libraries to oversee
the implementation of a series of recommendations that had been made by the A C L S
Steering Committee for a Study of the Problems of East Asian Libraries and had been

- 7 -

published in 1977 as a report entitled East Asian Libraries: Problems and Prospects. It
had become clear to the Program that the major difficulties in implementing the A C L S
Steering Committee recommendations would be funding, and that in the face of
continuing financial constraints the basic solution to the problem of maintaining the
national capacity for research on East Asia was inter-institutional cooperation: in
processing by moving from centralized to cooperative on-line cataloging; in acqui
sitions by developing union catalog bibliographic controls to permit the selective
purchase and sharing of costly but little-used materials; and through national organi
zations such as the Center for Research Libraries, the proposed national periodicals
center and national lending library. To overcome time lags that generally occur in
such joint activities, the Program had explored the feasibility of cooperative cataloging
in the automated mode and had assessed the technologies available to handle com
puterized records in East Asian scripts. The conclusion was that the technology does
exist and that the problem lies in adapting i t to effective library use, and in conjunction
with the existing MARC system. As an example of an organization that was working
in this direction, M r . Haeger cited the Research Libraries Group ( R L G ) , which had
made substantial commitment of resources, time, and staff for research to develop
systems of this kind. He noted that R L G had recently been reconfigured as a potential
national system, the Research Libraries Information Network (RLIN) to be based at
Stanford University, which would u t i l i z e the B A L L O T S system developed at that
institution for its automated data base. He also stated that the Library of Congress
had indicated interest in the possibility of cooperating with R L G in this area.
In the discussion that followed this presentation i t was noted that the A C L S Steering
Committee recommendation to prepare an automated East Asian union listing by
romanized t i t l e had been temporarily shelved pending a pilot project, to be conducted
by the Center f o r Research Libraries, to test the feasibility and costs of implementing
this proposal. M r . Haeger stated that he was exploring the possibility of obtaining union
catalog bibliographic controls not by means of an independent project but as a by-product
of automating retrospective and prospective cataloging records. T o questions relating to
the training of East Asian librarians, he replied that up to that time the Program had
concentrated on problems of bibliographic controls, but that he would welcome specific
suggestions and proposals on this subject from members of C E A L .
The chair then opened up for general discussion a number of points that had been raised
in the annual reports of the C E A L subcommittees. Thomas H . Lee, East Asian Cataloging
Librarian, Memorial Library, University of Wisconsin, and chairperson of the Subcommittee
on Technical Processing, referred to the results of a questionnaire on romanization that he
had distributed to East Asian librarians in December, 1978, to which the response had
been almost unanimous in favor of retaining the East Asian scripts on Chinese, Japanese,
and Korean catalog records and in opposition to automated records in romanization only.
He pointed out, however, that automated records were needed for better access to East
Asian materials, and that until records in East Asian scripts could be included in
automated data bases, i t would be most desirable to supplement manually produced
catalog cards w i t h f u l l y romanized records in an automated data base.
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M r . Lee then took up the question of pinyin romanization of Chinese, noting that a
number of recent developments had given greater urgency to the question o f its adoption
by East Asian libraries in place of the Wade-Giles romanization now regarded as standard
by American libraries. He concluded with the statement that a preliminary examination
of the new Anglo-American cataloging rules revealed that the C E A L subcommittee
recommendations hod been accorded fair and careful treatment.
Hideo Kaneko, chairperson of the Subcommittee on Japanese Materials, summarized the
activities growing out of a Workshop for Japanese Collections Librarians in American
Research Libraries, held in Washington, D . C. last August under the sponsorship of the
J a p a n - U . S . Friendship Commission and coordinated by the Office of Management Studies,
Association of Research Libraries. One such activity was a survey of large, medium, and
small sized Japanese collections in America currently being conducted by Naomi Fukuda,
formerly Assistant Librarian, Asia Library, University of Michigan, to investigate existing
patterns of collection development and interlibrary cooperation, and to explore possible
means of making such cooperation among Japanese collections more effective. Another
project was being conducted by Shizue Matsuda, Librarian for East Asian Studies,
Indiana University Library, to survey the Japanese serials to which Japanese collections
in the U . S . were currently subscribing, w i t h a view to possible cooperative acquisitions
and resource sharing in this area of publication. Both of these projects were funded by the
J a p a n - U . S . Friendship Commission.
Tao-tai H s i a , chairperson of the Subcommittee on Liaison with Chinese Libraries, reported
on the LC-led delegation of American librarians to the People's Republic of China, which
was to consist of three members each from L C , the A A S Committee on East Asian Libraries,
the American Library Association, and the Association of Research Libraries. He announced
that the Chinese authorities, and specifically the Bureau of Cultural Relics, were prepared
to receive the delegation in September, 1979. F i n a l l y , Karl L o , Head, East Asian Library,
University of Washington, commented on his report on the Subcommittee on Automation.
On the subject of computer applications to East Asian library problems, he questioned
whether, in view of the differing approaches and interests of the parent institutions of East
Asian collections represented in C E A L , i t was desirable, or even possible, for C E A L to
develop a unified position of its own w i t h respect to the uses of automation in East Asian
libraries.
As the first speaker of the evening session, Ray Boylan, Assistant Director of the Center
for Research Libraries, reported on recent activities of the Center relating to East Asian
materials. He explained that these materials, as w i t h the rest of the Center's collections,
were designed to supplement holdings o f o t h e r l i b r a r i e s . E a s t A s i a n m a t e r i a l s I n CRL
numbered some 4 0 , 0 0 0 bibliographic volumes and 14,000 reels of microfilm, and included
films of clippings from mainland China newspapers, monitored Chinese radio broadcasts,
archives of the China files in the British Foreign Office and the U . S . State Department,
and missionary publications. There were also files of Japanese newspapers, government
publications, and scientific and technical periodicals. M r . Boylan referred to CRL's
comprehensive collections of materials on India, Pakistan, Bangladesh, and Sri Lanka
obtained through the PL480 Program, the microfilms prepared through the South Asia
Microform Project, and the growing collections of South Asian archival materials. He
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then described the Center's plans to develop for the East Asian field the same kind
of comprehensive program as it had for its South Asian collections/ and stated that to
achieve this goal the Center would require guidance from its member institutions on what
types of materials should be acquired to best serve the needs of East Asian collections. In
conclusion, he noted that the long-term concern of the Center was to work toward a
federally supported national periodical center and a national lending library which would
take over the functions and services currently being performed by C R L .
The chair then called upon Karl Lo as the first speaker in a panel discussion on library
automation. M r . Lo began with an introduction to the subject of Chinese character
processing systems. He observed that although there were a number of such systems in
operation in Japan and Taiwan, and while there were also companies in the United States
which produced these systems, there was s t i l l no application of Chinese character pro
cessing systems in any American library. The reason for this was, in his opinion, that
libraries in the U . S . were awaiting the development of a perfect system. He maintained
that the computer technology of today had already attained a level far beyond what could
be utilized effectively by libraries for Chinese character processing and argued that rather
than await further technological improvements, librarians in America should seek to
evaluate and u t i l i z e effectively the technology that already existed. Specifically, he
suggested that C E A L should, first of a l l , work to develop critical expertise in two areas:
keyboard design, and the sorting and merging of sequential orders of Chinese characters.
Thereafter would follow the selection of appropriate hardware and the adaption of software
to interface w i t h such existing bibliographic systems as M A R C , B A L L O T S , and O C L C . He
predicted that the development of a system would require only a few years and that although
the cost would be high, the result would make i t cost effective.
The history and present status of the University of Toronto Library Automation System ( U T L A S )
was outlined by Henry Hsing, head, Non-Roman Languages Section, Bibliographic Processing
Department, University of Toronto Library, who described the dual procedure maintained by
that library for the cataloging o f materials in non-roman script languages. For Chinese,
Japanese, and Korean materials, a complete set of cards with vernacular scripts were p r o 
duced manually for the East Asian Library card catalog, as well as one card each for the
Main Library shelf list and official catalog; in addition, f u l l y romanized records were input
in the machine readable database. For all other non-roman languages, only one main entry
card in the vernacular for each t i t l e was made for the main author-title catalog; all other
records of these non-roman language materials were computer produced in romanization only.
M r . Hsing stated that MARC-derived on-line cataloging of Western language materials began
at the University of Toronto Library in May 1974, and original on-line cataloging of nonroman language materials began in A p r i l 1975. Cataloging was done by non-professionals
trained in cataloging, romanization, typing, and inputting operations who, after
assembling the bibliographic information, coded and keyed the records directly at the
terminals; their work was then revised by professional cataloger librarians. The total
connect time for new titles cataloged in 1977/78 averaged 7 . 1 7 minutes per record for
both roman and non-roman, and the computer cost per new record created, exclusive
of line charge and storage cost, was $ 1 . 3 9 ; storage cost per record handled was $ 0 . 2 8 .
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The third speaker on the panel, Warren Tsuneishi, discussed developments in automation
at the Library of Congress as they related to the comments of the preceding speakers. On
the subject of a dual system for cataloging East Asian materials, such as that employed
at the University of Toronto, he pointed out that in its processing of East Asian serial
publications, LC had been using a dual system for some time: not only did the Library
continue to produce 3x5 printed cards in the manual mode w i t h information in East Asian
scripts, but since 1973 i t had also been inputting records for East Asian serials in
romanized form only in the M A R C - S database. These records were retrievable from the
database by language of publication, so that, for example, a printout could be obtained
listing all of the approximately 3,000 Japanese-language M A R C - S records. He noted,
however, that once the Library had completely automated its catalogs, the added staff
time required cataloging East Asian materials would make a dual system too expensive
to maintain.
Concerning LC capability to process East Asian language materials by computer,
M r . Tsuneishi stated that by 1980, in addition to materials in all roman script languages,
the Library expected to input in the MARC system romanized records of materials in
non-roman scripts, such as C y r i l l i c , South Asian languages, as well as Thai and Burmese.
However, the prospects for including such non-roman scripts as Arabic, Persian, Hebrew,
and the East Asian languages were uncertain. Although the LC Automated Systems Office
had assigned a member of its staff to assess the technical feasibility of inputting non-roman
scripts, the problem of financial feasibility was seen as being even more critical. In
an American library environment, non-roman script records constituted only a small percent
of the whole, and the expense involved in the automated processing of this small volume
of records would probably be so high as to be considered not cost effective. He also reported
that the Library of Congress had contracted w i t h the Xerox Electro-Optical Systems to devise
techniques to capture by electronic means in high density optical disc storage all of the
retrospective LC catalog card records produced since 1 9 0 1 , including records in all n o n roman scripts. W i t h a single access point, presumably the LC card number, these records
could be called up one by one to be further treated for access by author and t i t l e , but here
again, he observed, the staff costs would be considerable.
As panel discussant, Nelson Chou, East Asian Librarian, Rutgers University Library, indicated
that while he was encouraged by the reports of Messrs. Hsing and Tsuneishi on progress in
the development of computer applications to East Asian catalog records, he did not share
M r . Lo's optimism regarding the possibilities of interfacing Chinese character processing
systems w i t h existing library bibliographic systems such as MARC or O C L C . He also
questioned whether automated processing of East Asian materials could ever be made cost
effective, and whether local automation priorities among research libraries might not
require greater emphasis upon book circulation systems or the retrieval of information from
texts, rather than upon the cataloging of materials.
The chair then took up the question of the Procedures under which the business of C E A L
was conducted. He noted that the Procedures had first been drawn up and adopted in 1967,
and hod been amended in 1976 to enlarge membership in the C E A L Executive Group and to
extend the term of the Chairperson. A t a meeting of the Executive Group the preceding
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evening it nod been agreed that there was a need to review and clarify imprecisions
and ambiguities in the language of the Procedures relating to the nomination and election
of C E A L officers. After some discussion it was decided that the new chairperson of C E A L
would set up an ad hoc group to study the Procedures with a view to possible revision.
The final item on the agenda was a consideration of priorities for East Asian libraries.
The chair began by referring to the general statement of needs set forth in the 1977
recommendations of the A C L S Steering Committee for a Study of the Problems of East
Asian Libraries, which had enumerated among its priorities national programs for
collection development, access, and training of librarians, but had clearly assigned
first priority to projects designed to create effective national bibliographic controls for
East Asian collections. Questions were raised concerning the significance of automation
in this scheme of priorities, and the extent to which priorities established by C E A L would
be relevant to decisions or practices adopted by the parent libraries of East Asian collec
tions that were represented in C E A L . N o consensus emerged with respect to either of
these questions, but the meeting concluded with general agreement that it would be
necessary for C E A L as group to develop a series of authoritative responses to questions
concerning its own objectives and priorities in the field of East Asian librarianship.

IV.

Association for Asian Studies grant to C E A L

The Chairperson of C E A L has been informed by L . A . Peter Gosling, Secretary-Treasurer
of the Association for Asian Studies, that the Executive Committee of the Association has
awarded the Committee on East Asian Libraries the sum of $500.00 toward the costs of
publishing the C E A L B u l l e t i n .

V.

C E A L Subcommittees: Current Composition (1979-80)
(* indicates Chairperson)

Subcommittee on Automation: Nelson Chou (Rutgers), Henry Hsing (Toronto), Karl Lo
(Washington)*, Emiko M o f f i t t (Hoover), Warren Tsuneishi ( L C ) .
Subcommittee on C E A L Procedures: Eugene Carvalho (Kansas), Richard Howard (LC),
Miwa Kai (Columbia), L i l l i a n Lee (Swarthmore), T . H . Tsien (Chicago), Eugene
Wu (Harvard)*.
Subcommittee on Chinese Materials: C . P . Chen (UC - Berkeley), Antony Marr (Yale),
Weiying Wan (Michigan)*, Chester Wang (Wisconsin).
Subcommittee on Japanese Materials: Toshiyuki Aoki (Harvard), Teruko Chin (Washington),
Tsuneharu Gonnami (British Columbia), Masato Matsui (Hawaii), Robert Sewell (Illinois),
Frank Shulman (Maryland), E i j i Yutani (UC - Berkeley)*.
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Subcommittee on Korean Materials: Eugene Choi (Columbia)/ Yoon-whan Choe
(Washington), Sungha Kim (Harvard), Hesung Koh (HRAF), Joyce Wright (Hawaii),
Key P . Yang ( L C ) * .
Subcommittee on Liaison with Chinese Libraries: Tao-tai Hsia ( L C ) * , T . H . Tsien (Chicago),
Anna U (Toronto), P . K . Y u ( A R L C C R M ) .
Subcommittee on Library Access: Ryoko Toyama (Oregon), Frances Wang (Claremont),
William Wong (Illinois),Philip Yampolsky (Columbia)*.
Subcommittee on National Union Catalog: Gloria Hsia (LC), Jack Jacoby (Columbia),
Thomas Kuo (Pittsburgh), John Lai (Harvard)*, Karl Lo (Washington), Shizue
Matsuda (Indiana), Hisoo Matsumoto (LC).
Subcommittee on Publications: Eugene Carvalho (Kansas), Richard Howard (LC)*,
Sungha Kim (Harvard), William Wong (Illinois).
Subcommittee on Resources and Development: Hideo Kaneko (Yale)*, T . H . Tsien
(Chicago), Warren Tsuneishi (LC), Eugene Wu (Harvard).
Subcommittee on Technical Processing: Effie Chen (Princeton), Lawrence Chen (LC),
Yoon-whan Choe (Washington), Boksoon Hahn (Yale), Ayako Hayashi (LC), Paul Ho
(Pittsburgh), Henry Hsing (Toronto), Hisayuki Ishimatsu (Chicago), Thomas Lee
(Wisconsin)*, Arthur Miyazaki (Cal-Berkeley), Ryoko Toyama (Oregon).
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MEETINGS AND

I.

CONFERENCES

Association for Asian Studies Annual Meeting

The 31st Annual Meeting of the Association for Asian Studies was held at the Los Angeles
Hilton Hotel, Los Angeles, from March 30 to April 1 . Among the panels organized for the
meeting, of particular interest to East Asian librarians was the panel entitled, "Librarians
and Publishing in the People's Republic of China," chaired by Raymond Tang, University
of California, Berkeley.
The first speaker was Antony Marr, Associate Curator, East Asian Collection, Yale
University, who presented a paper on "Libraries and Bookstores in the People's Republic
of China." Based on information gathered during a 25-day trip to 18 cities and towns in
the PRC in the summer of 1978, M r . Marr's paper contained observations on some of the
major libraries he visited, including the National Library of Peking, the Shanghai
Public Library, Futon University Library, and the Library of Scientific and Technical
Information in taking. He also identified several of the book stores at which he purchased
and detailed some of the difficulties he encountered in all post offices except in Peking
in mailing book parcels back to the U . S . He observed that while book prices were very
reasonable, many of the publications he saw in stores were not for export, and that while
a limited number of old Chinese books were available, they tended to be quite expensive.
Karl L o , Head, East Asia Library, University of Washington, presented the second paper,
on "Publishing Trends in the People's Republic of China," in which he described the
difficulties both in identifying recent Chinese publications because of the inadequacies
of bibliographic controls, and in obtaining various types of materials due to the limited
number of copies published and restrictions on distribution. (Mr. Lo's paper appears as
an article in this issue of the CEAL Bulletin).
As panel discussant, Weiying Wan, Head, Asia Library, University of Michigan, in
commenting on M r . Marr's paper, provided additional information on major Chinese
libraries, noting in particular some of the special collections at these libraries, and
the high quality of the bibliographic specialists who were in charge of these collections.
He also reported that the Library of Scientific and Technical Information in Peking was
primarily concerned with the collection, reproduction, translation, and abstracting
of foreign scientific and technical literature. W i t h reference to M r . Lo's paper, he
stated that the present publishing situation in China was changing rapidly and that previou
studies on this subject were now quite out of date. He also noted that the restrictions
on overseas distribution of certain publications were not all made on the basis of political
sensitivity, but also resulted from government efforts to satisfy domestic demand for
certain publications before exporting copies of them abroad. A t the conclusion of the
presentations, M r . Tang showed color slides, taken by M r . Marr, M r . Wan, and himself,
of Chinese library and bookstore scenes.
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II.

American Library Association 1979 Annual Conference

During rhe-American Library Association 1979 Annual Conference, held in Dallas
June 2 3 - 2 9 , the Asian and African Section of the Association of College and Research
Libraries convened a panel entitled, "Issues and Problems of Non-Roman S c r i p t s . "
W i t h Y . T . Feng (Wellesley) in the Chair, the speakers were Christian Filstrup ( N Y P L ) ,
Karl Lo (University of Washington), Hideo Kaneko (Yale), John Schroeder ( R L G ,
Stanford), and Louis Jacob (LC). The common theme was basic problems o f automation
and romanization.
Speaking of languages using the Arabic script, M r . Filstrup took the position that only
cataloging in the script is tolerable. He argued that the content cannot be separated
from the form; that cataloging should be true to the visual content of the text; and
that we should attempt to preserve rather than degrade the cultures which are our
business.
The New York Public Library has developed a system for displaying Hebrew and C y r i l l i c
scripts at a cost of less than $ 5 0 , 0 0 0 . It is now working on a methodology for displaying
Arabic script.
M r . Lo stated that both romanization and ideographs w i l l be needed for the cataloging
of Chinese materials in the foreseeable future. Roman script w i l l be needed for entries.
M r . Lo recommended that the Wade Giles system continue to be used except for personal
names, which should be recorded according to the author's own spelling. Funding
should be sought for systems design and data conversion in order to u t i l i z e already
available hardware and software. A breakthrough is also needed in the coding of Chinese
characters and the development of a keyboard design. The Chinese Coding Character
Research Association has recently been formed in the People's Republic of China. Its
work w i l l supplement efforts already ongoing in Taiwan, the United States and elsewhere.
M r . Lo stated that machine processing of Chinese characters should be adopted as soon as
practicable.
M r . Kaneko noted the progress that has and is being made in Japan on the development
of Japanese machine readable cataloging. The National Diet Library hopes to have
Japan MARC operative in 1 9 8 1 . He noted that the frequent occurrence of homophones
makes the romanization ot Japanese impracticable.
M r . Schroeder reported on a recent visit to seven centers in Japan which are using
computers for various bibliographic purposes. The principal centers visited were the
National Diet Library, the National Institute of Japanese Literature, Japan Information
Center for Science and Technology, and Tokyo University of Foreign Studies. He
discussed basic inputting techniques, terminal devices and output devices, noting that
the fundamental hardware is in hand or close but that work is s t i l l needed on software
structures, communications problems and hard copy products. American technicians
also need to have a clearer idea of what users'needs are in this country.
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M r . Jacob discussed progress in the development in India of a computer capacity to
handle South Asian scripts and plans to develop such a capacity in the United States.
In the meantime, LC has inaugurated a program to romanize South Asian scripts for
cataloging purposes. The principle reason for this decision was to permit South Asian
cataloging to be entered into the MARC data base immediately. Although i t is LC's
expressed intent to catalog in the scripts by machine at the earliest possible date,
research and commercial development w i l l need to be much further along to permit
the development of practicable and economically feasible programs for doing so. As
a consequence, most American libraries are likely to be working with romanized
entry forms for South Asian language materials for a number of years.
(Louis Jacob)

III.

Chinese-American Librarians Association

In conjunction with the 98th A L A Annual Conference held in Dallas, the Chinese
American Librarians Association held a panel meeting, entitled "Asian-American
Library Administrators: Experiences and Perspectives. The panel, moderated by
John Yung-hsiang L a i , Associate Librarian, Harvard-Yenching Library, included
three speakers and three discussants. Saktidas Roy, Director of Libraries, S U N Y
Buffalo, presented a paper on "Asian-American Library Administrators in General
Libraries," which was discussed by Henry C. Chang, State Librarian and Director
of Libraries, Archives, Museums & Archaeological Services, U . S . Government
of the Virgin Islands. W i l l i a m S . Wong, Head, Asian Library, University of Illinois
Libraries, delivered a paper on 'Asian-American Library Administrators in Area
Collections," which was commented on by Hideo Kaneko, Curator, East Asian
Collection, Yale University Library. The final speaker was Ching-chih Chen, Professor
and Associate Dean, Graduate School of Library Science, Simmons College, whose
paper, "Library Management in Transition—What Are Your Responsibilities?" was
discussed by Hwa-wei Lee, Director of Libraries, Ohio University, Athens, O h i o .
1

IV.

Western Conference of the Association for Asian Studies

The Western Conference of the Association for Asian Studies held its annual meeting
in Tucson, A r i z o n a , on October 1 3 - 1 4 , 1978. Included in the program was a library
panel entitled, "Research Materials for East Asian Studies," chaired by Ching-song
Gene Hsiao, University of Arizona Library, at which the following papers were presented:
A Team Research Project on 19th Century Christian Literature in Chinese:
Report of the A B C F M Collection at Harvard-Yenching Library and its Potential,
by Daniel M . Bays, University of Kansas.

-
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Access Points to Basic Research Materials in Japanese Studies, by Ryoko
Toyama, University of Oregon.
English Language Guides to Materials on Contemporary China, by Anthony
Ferguson, Brigham Young University.
Problems in Pan Pen Hsueh: A Traditional Chinese Study of Editions, by
William S . Wong, University of I l l i n o i s .
John B . L i u , University of A r i z o n a , was the discussant for the first and fourth papers;
and Gene Hsiao was the discussant for the second and third papers.
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ORGANIZATIONS AND

INSTITUTIONS

Recent Activity of Berkeley
In A p r i l , 1979, Chancellor Albert M. Bowker visited the People's Republic of China
to conclude affiliation arrangements between Berkeley and the three leading Chinese
universities: Peking University, Tsinghua University in Peking and Chiao Tung U n i 
versity in Shanghai. The memoranda of understanding signed w i t h these institutions
call for the exchange of faculty and scholars in all disciplines, for the exchange of
curricular materials, for the exchange of professors in the short term for lectures,
colloquia and collaborative research, and for mutual assistance and exchange
among the libraries. As far as possible, these exchanges are to be conducted on the
basis of reciprocity. A China Relations Committee under the Chairmanship of Dean
Leonard Kghi has been established to oversee these exchanges. The Head of E A L
represents the university library as an ex officio member.
Chancellor Bowker's trip has produced some immediate rewards for the East Asiatic
Library. Tsinghua University prepared especially for Berkeley a catalog of its
collection of 3 , 5 1 0 early rare Chinese imprints, w i t h the understanding that E A L
may request photocopies of any t i t l e which i t does not already own. This is a unique
and valuable opportunity to strengthen our holdings in a field where Berkeley has
already attained a certain preeminence. This catalog is being checked under the
direction of Raymond T'ang and w i l l be completed well in advance of the arrival of
a delegation from Tsinghua next f a l l .
Both Tsinghua and Peking Universities presented Chancellor Bowker with fine volumes
which have been added to the E A L collection. As described by Raymond T ' a n g , they
include, from Peking, the Hsin k'an ch'i mioo ch'uan hsiang chu shih Hsi-hsiang-chi
of Wang S h i h - f u ( f l . 1295-1307). This facsimile reproduction of the 1498 Yueh family
woodblock edition of the Romance of the west chamber is the most important northern
song tale of the Yuan dynasty, w i t h quaint yet engrossing illustrations at the top of each
page portraying the scene described in the text below. This painstakingly executed
edition is very valuable to the study of Chinese literature, social mores, history of
bookmaking and illustrative arts.
The Ming ch'ing shan mien hug hsuen chi presented by Tsinghua University is a selection
of fan paintings of the Ming and Ch'ing dynasties. One hundred excellent color
reproductions of these exquisite and tasteful art objects are included.
As a result of the reorganization of the East Asiatic Library in February, 1979, nearly
every staff member has had some change in their job assignments or has assumed added
areas of responsibility. The previous division of the library along functional lines
(cataloging, acquisitions, etc.) has been replaced by a division along language tines,
w i t h the exception of such functions as serials, circulation, binding preparation,
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processing and post-cataloging. Members of the Administrative Council who report to
the Heod of the E A L , and their responsibilities, are:
Yong Kyu Choo - Head of the Korean Division, Cataloging
coordinator & Chair of the Cataloging Council (all original
catalogers and the Head of Processing), Acting Principal
Japanese Cataloger.
Jean Han - Head of General Services (Serials, Circulation and
Binding Prep), Reference Services Coordinator
Ruth Pfeiffer - Head of Processing (all support functions not
included elsewhere, such as post-cataloging, f i l i n g , processing
of incoming materials, etc.)
Raymond T'ang - Head of the Chinese Division; Preservation
Coordinator and Curator of Special Collections.
E i j i Yutani - Head of the Japanese Division, Collection
Development Coordinator & Chair of the Collection Development
Council (all selectors).
Other staff members who have taken on additional responsibilities are Kiyoko Yamoda,
who is Brittle Books Coordinator in addition to being Head of Circulation, and Jean
L i n , who has become Head of Binding Prep in addition to her position as Calligrapher.
Yoshi Nakamura and Suzanne Pon have transferred from the Processing Section to the
Japanese and Chinese Divisions respectively, where in addition to their responsibilities
for vernacular typing they now do LC cataloging. Ruth Pfeiffer became Head of the
newly created Processing Section which combined a number of previously scattered
tasks.
In addition to reorganization, a number of special projects have been completed, and others are
underway or are being planned A major project is underway to convert the radical/stroke
catalog to romanized entries and r e - f i l e cards in the alphabetic catalog. The radical/stroke
catalog was closed in 1972. A trial project, planned by Yong Kyu Choo and proceeding
under the direction of Rose Chang, w i l l give us data on the cost of completely eliminating
this file and the need for two searches under two different systems.
Revision and refinement of the E A L collection policy is taking place under the guidance
of E i j i Y u t a n i . The Collection Development Council has held meetings with selectors
from other departments to clarify areas of responsibility which overlap between these
units and E A L . Science and technology branch librarians w i l l soon be invited for
similar discussions. Cooperation with Stanford/Hoover selectors is proceeding on
several fronts at once.
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As a result of Chancellor Bowker's trip to China and the affiliation accords which he signed,
the rare book holdings of Tsinghua University in a specially prepared catalog are being
checked against E A L holdings. We w i l l present a desiderata list for photocopies to the
delegation from Tsinghua which w i l l visit in the f a l l . Jean Lin and Karl Slinkard have
temporarily increased to f u l l - t i m e to complete this project.
Yong Kyu Choo has begun planning for switching E A L from the Harvard Yenching to the
LC classification system. Charles Hamilton of the Catalog Department is serving as
advisor to this project. The major logistics problem of a stack shift in two locations to
accomodate this change is being attacked by several staff members.
Finally, Steve Silberstein of the Systems Office and I are finalizing a proposal for the
automation of East Asiatic scripts. W i t h available technology and considerable
encouragement from segments of the library community, we are hopeful of providing
for the East Asiatic Library the same products and data management which the rest of
the General Library enjoy.
(Richard S . Cooper)

CETA Delegation to China
In A p r i l , 1979, the CETA (Chinese-English Translation Assistance) Language, L e x i 
cography, and Computer Applications Delegation visited the People's Republic of China.
Led by Jim Mathias of CETA and Thomas Kennedy of Washington State University, the
delegation consisted of Irving A n t i n , Southern Illinois University; Kieran Broadbent,
International Development Research Center, Ottawa; Thomas Coffey, freelance translator;
Thomas Creamer, C E T A ; Robert Dunn, Library of Congress; Vivian H s u , Oberlin College;
Martin Day, Xerox Research Center; Henry Louie, F B I S ; James McHale, V O A ; and T . C . T i n g ,
National Bureau of Standards. Sixteen f u l l or half day meetings were held with well over
one hundred Chinese lexicographers, linguists, teachers, librarians, and computer special
ists from a number of institutions, among which were:
Institute of Scientific and Technical Information of China (ISTIC)
Beijing Foreign Languages Institute
Institute of Linguistics and Philology, Chinese Academy of Social Sciences (Beijing)
Script Reform Committee (Beijing)
Institute of Computing Technology, Chinese Academy of Sciences (Beijing)
Beijing National Library
State Publications Bureau
Commercial Press
Nanjing University
Shanghai Foreign Languages Institute
Fudan University (Shanghai)
Shanghai Normal University
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Shanghai Computer Factory
Jiaotong University (Shanghai)
Shanghai Language Society
Shanghai institute of Automation
Editing Group of "A Large English-Chinese Dictionary"
A f u l l report describing the delegation trip w i l l be issued late summer 1979.
We were pleasantly surprised at the warmth of the reception we received at all
institutions and at the considerable effort expended by our Chinese hosts to adjust their
schedules and itinerary whenever we asked for changes. The Chinese teachers, r e 
searchers, and administrators we met were more open in their communication with
Western counterparts than reported by previous American delegations. Despite the reported
closing of some "democracy w a l l s " , there was no evidence of this action in Beijing.
A l s o , i t was clear from the open expression of differences of opinion among our Chinese
colleagues about such things as translations of slogans and jargon that some dissent is
s t i l l tolerated.
The principal areas discussed w i t h Chinese specialists were language reform, computer
applications, lexicography, and information exchange. The people at Beijing National
Library and Nanjing University Library were interested in exchanging information about
library automation with libraries in other countries. Though both libraries expressed the
desire to continue receiving Library of Congress MARC documentation, tapes, and manuals,
the application of computer processing to library work is s t i l l in the experimental or
planning stages. Pinyin was used on the newer catalogue cards at Beijing National Library
and the cards we saw were arranged by p i n y i n .
We inquired about the status of language reform everywhere we went. It seemed that some
retrenchment was occuring, especially regarding the Second Draft Plan for Simplified
Characters. The Chinese no longer expect to achieve the widespread use of pinyin in the
immediate future and implementation of Draft Plan for Simplified Characters nas been
delayed to further study. However, they are actively promoting the use of putonghua, and
there was no evidence of a change in the direction of language reform.
It was evident that the Chinese attached importance to computer development, especially
Chinese character input methods. Some modem techniques such as thin f i l m memory have
been incorporated in the computers used for research. A l s o , some research is being done
for on-line input. However, there is l i t t l e interactive computing. Most is of the paper
tape, batch processing mode, even in the research environment, and there is l i t t l e evidence
of miniaturization. In general, the Chinese we met appear to understand new techno
logical concepts but lack the resources to implement features requiring extensive production
and quality control capabilities.
The Chinese have made great progress in lexicography as is evident from their published
dictionaries, completion of a new edition (1979) Xiondai Hanyu C id ion, and work in
progress on traditional and modem language dictionaries. The willingness to exchange
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information and services with the CETA group is an indication of their eagerness to
cooperate with scholars in the U . S . We expect that as long as the present political
climate continues there w i l l be further exchanges of reports, computer data, services,
and visits between CETA and our Chinese colleagues.
(Jim Mathias)

Washington University in Saint Louis
An exhibit of Japanese art books entitled The Arts of Japan is currently on display in
the Rare Book Department, in conjunction with the 189th annual meeting of the American
Oriental Society, held in S t . Louis in A p r i l , and a three-day Japanese theatre festival
in May featuring the American premiere of Abe K5bo"s play The L i t t l e Elephant is Dead
and two Kobuki plays. The exhibit illustrates samples from a variety of genres of
Japanese paintings, sculpture, Zen rock gardens, temples and shrines, and performing
arts.
The American Oriental Society has donated forty-two titles of its publications to
Washington University Libraries.
Washington University in S t . Louis has received a grant of $5,000 from the Japan
Foundation for the acquisitions of Japanese book materials.

The A C L S - A R L - S S R C East Asian Library Program Delegation to Japan
A visit to Japan to study the preparation of Jbpan MARC and to survey the general
state df automated processing of East Asian scripts in Japan was undertaken on behalf
of the East Asian Library fVogram of the American Council of Learned Societies, the
Association of Research Libraries and the Social Science Research Council from June 3
to June 10 by John Haeger, Program Director, East Asian Library Program; Hideo Kaneko,
Curator of the East Asian Collection, Yale University Library, and member of the Joint
Advisory Committee for the Program; and John Schroeder, Associate Director for Systems,
Research Libraries Group ( R L G ) . The cost of the trip was underwritten by a grant from the
J a p a n - U . S . Friendship Commission. James Agenbroad of the Systems Office of the Library
of Congress joined the group later and f u l l y participated in the exploratory mission. The
group talked w i t h some vendors and visited seven institutions: the National Diet Library
( N D L ) , Japan Information Center for Science and Technology ( J I C S T ) , National
Institute of Japanese Literature ( N l J L ) , Tsukuba University, Tokyo University of Foreign
Studies, National Museum of Ethnology, and Kyoto Sangyo University.
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John Haeger summarizes the tentative conclusion of the East Asian Library Program
team as follows:
First of a l l , I beUeve we all returned with increased confidence that the fundamental
technology for managing Kan ji (and Kana) in automated bibliographic and information
systems is in hand. Hardware is available from a number of vendors. The N D L has
already automated the editing and production of the weekly national bibliography,
Nohon Shuho. JICST maintains an on-line data base of scientific abstracts written
in a combination of K a n j i , Kana and romanization, and searches i t with sophisticated
programs. N I J L has built a computer catalog of their holdings in Japanese literature.
N o t one of these projects is able to operate without simultaneous, in-house software
development — neither they nor we are able to buy a "system" off-the-shelf as it were,
which completely satisfies the requirements of a specific application — but this fact
is not discouraging, nor does it affect our fundamental conclusion about the state of
technology.
Second, of the hardware we saw in place, the most impressive were an input device
manufactured by A L P S (now in use at Tsukuba, Kyoto Sangyo and the National Museum
of Ethnology) and a hard-copy output device (a laser-driven xerographic printer) made
by Canon. How these w i l l compare with the system shortly to be marketed by Fuji-Xerox
or with several systems made in Taiwan remains to be see/i. The requirements of the
American environment suggest that some hybrid system which can be made closely
compatible with terminals now used i n , for example, the R L G network (RLIN) may be
optimum.
T h i r d , N D L ' s progress with a UNIMARC-compatible format for Japan MARC was
gratifying, impressive, and a l i t t l e surprising. If N D L meets its timetable, it should
be prepared to supply Japan MARC tapes of all new titles published in Japan within
two years. It now appears that those tapes could be used in the United States as the basic
for preliminary and descriptive cataloging of Japanese titles (by LC or R L G libraries),
provided that we have developed a capability for on-line management of bibliographic
records containing Kanji and Kana by the time N D L is ready to supply the tapes. That i s ,
the transition from manual shared cataloging (as practiced presently under NPAC) to
automated shared cataloging could be relatively painless.

Chinese-American Librarians Association
The Chinese-American Librarians Association (CALA) is a young professional group, the
purpose of which is to promote better communications among Chinese-American librarians
in the United States and to support the development of Chinese and American librarianship.
To serve as a forum for the discussion of mutual problems and professional concerns the
association publishes the Journal of Library and Information Science
{$\%^E'f#r
i f l - ^ f ^ O n Chinese and English) semiannually and a Newsletter three times a year,
and conducts panels and discussion meetings from time t o t i m e . In order t o provide programs
that can be tailored to meet the needs of member; in various regions, two chapters,
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namely Northeast (New England, New York, & New Jersey) and M i d - W e s t , have
been in the process of being formed. The membership list as of June 1 , 1979, shows
a total of 178 members.
The officers of the C A I A , 1979-1980, are: President, John Yung-hsiang Lai of HarvardYenching Library, Harvard University; Vice-president and Program, D r . Lee-hsia Ting of
the Department of Library Science, Western Illinois University; Vice-president and Public
relations, David T . L i u , Pharr Memorial Library, Pharr, Texas; Executive Director,
D r . Richard Li of Graduate School of Library Science, Rosary College.
Plans are now underway to compile and publish Directory of Chinese-American Librarians,
1980, which w i l l be a comprehensive Who's who including members and non-members
of the C A L A . It is estimated that more than 1,200 Chinese-Americans are working in the
North American library world.
If anyone wishes to join the CALA or to be listed in the Directory of Chinese-American
Librarians, 1980, please contact John Y . H . L a i , Harvard-Yenching Library, 2 D i v i n i t y
Avenue, Cambridge, Mass.
02138.
(John Y . H . Lai)
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LIBRARIANS
PETER C H ' A N G was appointed Chinese Bibliographical Specialist, Gest Oriental
Library and East Asian Collections, Princeton University, effective May 1 , 1979.
Professor Ch'ang's work in Princeton involves a bibliographical and textual study of
the old traditional Chinese books in the original Gest Collections for the recataloguing
project funded by the U . S . Office of Education T i t l e II—C grant. Professor Ch'ang
is currently Curator of the Books and Documents Department at the National Palace
Museum, in Taipei, and has extensive experience in working with rare Chinese materials,
having over thirty years of work experience in the area. He has taught Chinese
bibliography courses at the National Taiwan University, Soochow University and Tunghai
University. He w i l l be with Princeton for six months.
(David Tsai)

E F F I E C H E N has been appointed Acting Curator of the Gest Library and the East Asian
Collection at Princeton University. The appointment was effective June 9 .
(Donald W . Koepp)

J A M E S K . M . C H E N G has been appointed Assistant Curator of the Far Eastern Library,
University of Chicago, effective March 1 , 1979. He was Bibliographer at the Center for
Chinese Research Materials, Association of Research Libraries in Washington, D . C .
between 1973 and 1975; and Bibliographer for Special Projects at Chicago since 1977.
M r . Cheng is a P h . D . candidate in Far Eastern Librarianship at the University of Chicago,
completing a dissertation on "Chinese Learned Societies and Their Publications, 1895-1949".
(Luc Kwanten)

S U N G I N H O R T O N has been appointed Japanese cataloger in the Oriental Collection,
University of California at Santa Barbara, effective July 2 , 1979. M s . Horton received
her M L S from the School of Library Science at Texas Woman's University in 1975, and
since then has worked with the City College library and the library o f the Tempo Center
for Advanced Studies of the General Electric Company, both in Santa Barbara, California.
(Henry Tai)
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W E N - K A I K U N G was appointed Chinese Bibliographer and Cataloguer, Gest Oriental
Library and East Asian Collections, Princeton University, effective May 1 , 1979. D r .
Kung holds a M . A . in librarianship and a P h . D . in Asian Languages and Literature both
from the University of Washington. He also has an M . A . in history from the University
of South Carolina and an M . A . in International Relations from the University of
Pennsylvania. He has taught both Chinese and Japanese at Seattle University and
Japanese at the University of Puget Sound. Before his recent appointment, he has
worked as a specialist in* the Law Library at the University of Washington.
(David Tsai)

T A I - L O I MA was named Head of Cataloging of the Far Eastern Library, University of
Chicago, effective August 1978. He was Assistant Chinese Cataloger at Chicago
between 1972 and 1973, and has jeen Chinese Cataloger until his recent promotion.
M r . Ma is a P h . D . candidate in the Department of Far Eastern Languages & C i v i l i z a t i o n s ,
University of Chicago, completing a dissertation on private academies of the Ming period.
(Luc Kwanten)

Y A S U K O MA K I N O , Technical Services Coordinator and Assistant Professor of
Library Administration, University of Illinois at Urbana/Champaign, who is on a s i x month sabbatical leave is currently engaged in extensive research at the National Diet
Library in Tokyo. During the past year, M r s . Makino has published two bibliographies: the
Japanese Rare and Old Books (Tokyo: Hobundo) and the Japan Through Children's
Literature (Durham, N . C : Center for International Studies, Duke University). The
manusoript which she is preparing is a comprehensive and annotated research guide to
Japanese studies.
(William S . Wong)

F O S T E R E . M O H R H A R D T , formerly Director of the U . S . Department of Agriculture
Library (1954-68), President of the American Library Association (1967-68), and
Program Officer to the Council on Library Resources (1968-75), was decorated by
the government of Japan w i t h the Order of the Rising Sun Third Class in recognition of
his longstanding contributions to the National Diet Library in particular, and to the
Japanese library world in general. The ceremony took place on May 18, 1979, in the
Librarian's Conference Room of the National Diet Library, w i t h M r . Minoru Kishida,
Diet Librarian reading the "Patent of Decoration" in Japanese and presenting the
decoration to D r . Mohrhardt. A reception for D r . and M r s . Mohrhardt was given jointly
by the National Diet Library and the Japan Library Association in the Ceremonial Hall
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of the National Diet Library, with some one hundred invited guests, including some
members of the D i e t , in attendance.
(Andrew Kuroda)

ROBERT S E W E L L , Reader's Services Coordinator, Asian Library, University of I l l i n o i s ,
has been promoted to Associate Professor of Library Administration. As a well-known
expert on Japanese early printing and rare books, D r . Sewell's articles on the subject
have appeared in the College and Research Libraries, the Encyclopedia of Library and
Information Science, and the Santo shoshi kenkyu/Reference Service and Bibllogropny,
published by the National Diet Library. Recently, he has presented two scholarly papers
on Japanese literature at the 1978 Modem Language Association Convention and the
1979 Association f o r Asian Studies meeting respectively.
(William S . Wong)

R U T H S H E N G was appointed Chinese Cataloguer, Gest Oriental Library and East
Asian Collections, Princeton University, effective March 1 , 1979. M r s . Sheng has
an M . L . S . and an M . A . in A r t History, both from Case Western Reserve University.
Prior to her appointment to the present position, M r s . Sheng has worked at the
Jessica Gund Memorial Library, Cleveland Institute of A r t , and most recently as
an information specialist at the Johnson Atelier Technical Institute of Sculpture. M r s .
Sheng works on a project funded by the U . S . Office of Education T i t l e l l - C grant for
recataloguing the original Gest Chinese collection.
(David Tsai)

W A R R E N M . T S U N E I S H I has been named Director for Area Studies in the Office of the
Assistant Librarian of Congress for Research Services effective May 2 1 . M r . Tsuneishi
w i l l be responsible for coordinating the activities of those divisions of the Library that
focus on the history and civilizations of nations from a geographic and linguistic point
of view: the African and Middle Eastern, American, A s i a n , European, and Hispanic
Divisions. M r . Tsuneishi came to the Library of Congress in 1966 as Chief of the former
Orientalia D i v i s i o n . He served in that capacity until last December, when he was named
Director for Area Studies on a temporary basis.
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E R N S T W O L F F retired last year from the position of Far Eastern Librarian at the
University of Illinois and, after handing over his duties to his successor with a quotation
of what was presumed to be one of Chairman Mao Tse-tung's directives to Premier Hua
Kuo-feng— " N i pan shih, wo fang hsin" (I have no worries with you in charge)—he
headed West to retirement in the Seattle area, hoping to find a milder climate, beautiful
scenery, and a good East Asian Library. Having submitted his completed manuscript of
a manual of Chinese bibliography to the publisher, he is currently working on a biography
of Chu Tzu-ch'ing (1898-1948). In addition, as a translator, bibliophile, and literary
critic, he is now busily writing book reviews, translating documents, and giving lectures
to seminars, workshops, and informal classes. D r . Wolff was glad to be told that the
staff of the Ul Far Eastern Library (now reorganized as the Asian Library), stimulated and
inspired by his parting words, has recently undertaken some "modernization projects."
These projects are: (1) removal to the library's newly expanded working quarters; (2) creation
of a centralized bookstack area for Asian library materials; (3) conversion of Asian library
holdings to the University's Library Computer System; and (4) administrative reorganization.
(William S . Wong)
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ARTICLES

Publication Trends in the People's Republic of China
Karl Lo

University of Washington

This paper was presented at a panel meeting entitled, "Libraries and Publishing
in the People's Republic of China," on the program of the 31st Annual Meeting of
the Association for Asian Studies, held in Los Angeles, March 30 - April 1 , 1979.

In this paper I would like to share the results of my experiences in scanning the last
two years of Kuong ming jih poo, the catalogs of the Guozi Shudian of Peking, the
catalogs of San l i e n . Universal, Chiao L i u , and other book dealers in Hong Kong, the
Chung kung nien poo of Taiwan, and the Chugoku nenkon of Japan; some of my
observations are also based on a trip I took to China in January, 1977, and on con
versations I had with book dealers while in China. From these sources, I have
concluded that after the campaign to smash the "Gang of Four" in 1976, a great
flourishing of publishing activity began in China. However, it is difficult to document
just how flourishing this activity has been, even with a reference tool like the Ch'uan
kuo hsin shu mu. Particularly difficult to analyze is the impact of the publishing
activity on America.
To illustrate the difficulty in obtaining complete and accurate information on publishing
in China, I cite the following examples. F i r s t , when I visited Peking in 1977, I found
a provincial map of Kuangtung at the Hsin-hua Bookstore. I purchased it and asked the
clerk at the desk i f any more provincial maps had been published. The answer was that
many such maps had indeed been published, but that they were all out of print. When I
returned from China, I checked every bibliographic source available to me in the United
States and from Hong Kong, but was unable to find citations of the Kuangtung map I had
purchased. The second example refers to the experience of a friend who visited Wuhan
University, where a professor showed him a Chinese book on chemistry. The professor
hod only one copy and suggested to my friend that i f he wanted a copy he should go to
the Hsin-hua Bookstore to acquire one. But upon inquiring at two Hsin-hua Bookstore
branches, he found that no one at either branch was aware that such a book had been
published. It was not until several months later that a copy of the book was sent to
my friend by the author, but even then we were not able to find i t listed in any
bibliography or catalog. In still another instance, a traveller to China this last
September saw five volumes of a historical atlas entitled Chung-kuo Ii shih ti t ' u chi
(Ifcl f
f f l ^t)/ which impressed him tremendously. Upon his return he gave me"
the exact citation. I checked with various libraries in the United States, but none
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reported having any knowledge of this publication. I sent an order for it to Hong Kong,
and the book dealer promptly replied that he had heard about this publication, but that
neither he himself nor anyone he knew had ever actually seen a copy. We then wrote
to a library in China requesting it on exchange; several months have passed, but we have
not as yet received a response. We also wrote to Guozi Shudian in Peking to ask i f we
could purchase this atlas; we received a courteous reply informing us that the work had
not yet been published.
From these examples it is evident that there are no comprehensive, dependable, biblio
graphic sources providing information about what is currently being published in China,
or what publications are available to the American reader. Titles listed in the Ch'iian
kuo hsin shu mu, and even the Shu mu itself, are not widely available. The best tools
available for the purpose would seem to be the Kuang ming jih pao, the catalog of the
Guozi Shudian, and Hong Kong book dealers' catalogs. I have compared journal titles
listed in four sources: the Kuang ming jih pao, the Guozi Shudian catalogs, and the
catalogs of two Hong Kong dealers. My findings from this comparison were rather disturbing,
because they indicated a lack of comprehensive coverage in any of these sources. For
there were titles appearing in one source which did not appear in any of the others. For
example, the Li hsfleh hsueh pao (jj %ps%
) listed in the Guozi catalog was not listed
in any of the other three sources; the hign energy physics journal, Kao teng wu Ii
sjflityffyt listed in the Kuang ming jih pao was not listed in any of the other three; the
applied mathematics journalT^Ying yung shu hsPeh hsb'eh pao
)jj iZJl^tfO,
advertised
in Dealer
B's catalog, was not found in the other three; and the Chung nua chung lou tsa
i\% ^ ,cT )' advertised in Dealer A ' s catalog, was not listed in the other
chih {^f AJ
three. The lack of adequate data makes an accurate description of publishing trends in China
all but impossible. Disturbed by the lack of reliable information on the subject, I wrote
to a library in China, asking for help in locating information on the subject for the purpose
of preparing an accurate report to my scholarly colleagues in America. I received a polite
reply saying that nothing on the subject had been published, and that because of limited
experience of their library staff, they are not knowledgeable enough to help me with this topic.
h

After my repeated failures to collect adequate data, I turned to the 1978 catalog of the San
lien Bookstore in Hong Kong, which listed 3,777 titles of Chinese imprints, but also some
Hong Kong reprints. Although the catalog's coverage was certainly not comprehensive, I
hoped that it would serve as a representative sample. Among the titles it listed were 96
on Marxism and Leninism, and 81 on Mao Tse-tung's writings, which together consti
tuted less than 5% of the total, this small percentage representing a drastic reduction
compared to earlier years. Another interesting statistic is that. Contrary to the common
belief that China is putting more emphasis on science and technology, this San lien
catalog listed only 1,210 t i t l e s , or 3 2 % , in science, technology, and medicine. On the
other hand, there were 693 titles in literature, 650 titles in the arts, 300 titles in
history and archeology, the social sciences and humanities accounting for 63% of the titles
listed, in addition to the ideology listings comprising 5 % . The large proportion of
publications in the social sciences and humanities probably represent manuscripts prepared
during the long years of the cultural revolution, when people were s t i l l doing research in
these fields under unfavorable circumstances.
On the other hand, because natural
sciences, technology, and medicine require major laboratory facilities and equipment
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which were lacking during the destructive period of the Gang of Four, l i t t l e scientific
research was carried out, and only a relatively few manuscripts were ready for publication
at this time.
Based on a selection of some 991 titles from the San lien catalog made at the University
of Washington, it would appear that a large number of the Chinese monographic t i t l e s ,
perhaps as many as 7 0 % , are aimed at the elementary levels of reading. On the other
hand, the new journals that are becoming known to people outside of China represent
some very specialized topics, including soil studies, archeology, heredity, biophysiology,
radiology, pediatrics, high-energy physics, psychiatry, computers, high-polymers, and
tumors.
Chinese publishing is centrally managed by Kuo chia ch'u pan shih yeh kuan Ii chu
( lii
£ \'(k^\ J * ^
)/ which assigns responsibility for different subjects to
specialized publishers, such as the K'o chi ch'u pan she ( jjf3|- S&jt*)fa ft.) for science
and technology, Ku chih ch'u pan she (
&)<Kfl*)
for rare books or newly d i s 
covered old texts, and Chiao yu ch'u pan she ("faL^j £ J f * i s . ) for school text books.
In addition to this subject specialization among different publishers, some traditional
publishers, such as Shangwu and Chunghua, also assume specialized responsibilities.
Shangwu, for instance, now specializes mostly in science and technology, while Chunghua
concentrates on works in the humanities and social sciences.
After a book is published, distribution inside China is mainly by the Hsin Hua Bookstore,
or by outlets from the other chains, such as the Wai Wen {f and the K'o Chi
i£J,
or by the Post offices. The major center for distribution to foreign countries is the Guozi
in Peking and its associates in foreign countries. In Hong Kong and Macao distribution
is managed by the Chung-kuo t'u shu fa hsing kung ssu ( ^ /£j |£j ^ •jfcij'Zip*
Books are published in China usually at about 15,000 copies per t i t l e . These limited
quantities have created an acute shortage; with the result that there are often long lines
of people at book outlets waiting to purchase new publications. Another factor limiting
the availability of books is the way they are classified by categories of distribution to
their prospective audiences. For example, publications are classified into categories for
s
"national distribution" ( fi)^^ ^)/ "overseas distribution" ( ^ < f ) / or
"internal use only"
J f * ^ r f )i there is even a category, "non-distributed" ( f r ^ * ] f ) l
North American readers may gain access to those publications that are classified for
"overseas distribution" (
* | "titf)*
'
autumn of 1978 the People's Daily carried
an article by Po Sheng entitled. Why are these books for internal use o n l y ? "
( i
f^f ^
ft3r
if
$J
)•
«*senc« this article challenged the
internal distribution category, and asked why many of these books could not be distributed
more widely. The article mentioned that even the Marxist classic, Cheng chih china chi
hsueh p'i p'on ta kana ts'oo koo ( & U £ . * £ J ^ i i b f j < { f [ h a d not as yet oeen
openly published. The famous Chinese translation of Joseph Neeanam's Science and
Civilization in China, Chung-kuo k'o hsueh chi shu shih* ( ^ £j & &
&%fj,
hod been publicized in newspapers, and yet it hod not been openly pub I ished. StiJI another
work. She hui chu i ching cni wen t ' i chiong tso ( \± ^
)( i J i*^
( * ] ^
n

r n e

l n
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hod been announced over the radio, but had not been openly published. And at that
time some of the major reference tools, like Hsien tai han yu t z ' u tien (
4\
i£~i*)j£r)
hod also not been published. It is to be hoped that publishers in China w i l l make an
adequate response to this challenge to make more books available to their public, as well
as to scholars in North America.
Books in China sometimes are published under the category of "trial edition" ( I ^ J ? ] ^ ) . Such
books are difficult to obtain. One example is the trial edition of T z u hoi
another
was an elementary school mathematics textbook I saw in China which had been a t r i a l
edition" since 1970. The latter book had been reprinted in 1975, and was s t i l l in use in
1977 under the category of "trial edition." I understand that the Chinese large library
classification scheme devised about 1976 has also been issued in this category.
Profit has never been a major concern of Chinese publishers. Compared with the list
price of books in other countries, the cost per item of books in China is probably lower
than almost anywhere else in the world. However, because of the now intensified publishing
activity, especially in the areas of archeology, the arts, science, and technology, all
of these books w i l l require a lot of illustrations, some of them colored, which w i l l u n 
doubtedly boost the publication price tremendously. For example, the Chia ku wen ho chi
( vp Jjj. ^ ^ <j.. ) a 15-volume publication on oracle bone inscriptions which is scheduled
to start publication this year, has a list price of RMB$8500 and is being offered by an
American dealer for U S $ 5 , 4 0 0 . Publishing is on the upswing, and so is the cost of
publications. In the early stages of the cultural revolution, when publishing in China
came virtually to a halt, the University of Washington Libraries could have purchased a
copy of every book coming out of China with an expenditure of only a few hundred dollars.
In the last few years, the Library's acquisitions budget has been gradually increased to
several thousand dollars. It is expected that in the near future its annual budget w i l l have
to be increased up to $25,000 per year for new Chinese publications, including journals.
Larger libraries, such as the Library of Congress, whose collection policies are broader
in scope, w i l l probably spend many more thousandsof dollars in the acquisition of new
publications from China.
f

Because of the relatively low list price of Chinese publications and the small number of
copies per t i t l e printed, a very acute shortage is often created soon after each book is
published, a situation which gives rise to active reprinting, particularly in Hong Kong.
One dealer in Hong Kong reported that some of these Hong Kong reprints are returned
to China to meet the demand there. The status of copyright has never been very clearly
defined with regard to Chinese books and there is no copyright statement to be found
in ony of the books published in China. While all the reprinting has been done openly,
even blatantly, in Hong Kong, and occasionally in Taiwan as well one word of protest
from the Chinese government has yet to be reported.
If the limitations on the number of copies of books printed in China continues, and i f
the restriction on overseas distribution is not relaxed, it is predictable that the
reprinting business in Hong Kong w i l l continue to flourish. This reprinting w i l l be done
not only by unauthorized profit-making businesses, but also by certain govemment-
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sanctioned outlets, such as the San lien Bookstore in Hong Kong.
In view of these trends and present circumstances in the world of Chinese publishing,
I propose the following as possible steps for us in the United States to take:
1.

Negotiate a formal arrangement with the Chinese government, so that restrictions on
the distribution of books to America may be relaxed, and bibliographic and publishing
information from China may reach America effectively.

2.

Send a representative of American scholarly and library interests to China to go
through bookstores, and even to stand in line to compete with the local buyers for
limited supplies of books.

3.

Expand American reprinting capabilities, including those excellent facilities and
services of the Center for Chinese Research Materials of the Association of Research
Libraries.

Perhaps the best approach would be to combine these three steps into a single program
that would function in the place of the N P A C program, which has been conducted so
successfully by the Library of Congress in Japan and in other countries, but which, for
various reasons, has never been set up for Chinese publications.
While we may think that publishing is at best a technical problem, the availability of
Chinese publications to the United States, and vice versa, is an issue essential to the
cause of good C h i n a - U . S . relations. The paramount issue in improving relations
between these two countries is communication, and publications are the most crucial
component in the communication process. We should see it as a matter of national
importance that both China and the U . S . move to promote a better flow of publications
between each other. The door between the U . S . and China is now open. That the door
is open w i l l ha'e l i t t l e meaning unless there is traffic going through i t . A t this time,
and in the foreseeable future, publications should be an important communication vehicle
that goes through this open door.
Notes
Being published in Hong Kong
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I.

Survey on pinyin

A group of over fifty librarians representing the major East Asian collections and
libraries in N o r t h America/ including the Library of Congress, gathered together at
the Los Angeles Hilton Hotel on March 3 1 , 1979 to discuss the problem of whether to
use pinyin or the traditional Wode-Giles system of romanizing Chinese in the immediate
future (possibly in 1981). The occasion was a special meeting of the CEAL Subcommittee
on Technical Processing called by Subcommittee Chairperson Thomas H . Lee of the
University of Wisconsin Library during the annual meeting of the Association for Asian
Studies. After hearing the pros and cons of switching from the present romanization
system to pinyin and examining the current use of pinyin in the world, the group
decided to charge the Subcommittee with the responsibility of conducting a survey
among librarians and teaching faculty of American universities to poll opinions on
the matter. The survey was conducted by the Subcommittee, after careful
planning and preparation. Questionnaires were sent out in May to both library
colleagues and faculty members, and the results of the survey are presented in the
Special Reports section of this issue. The following is the f u l l text of the survey
statement with the questionnaire.
A Survey on Pinyin vs Wode-Giles as the Standard Romanization System for Chinese
in N o r t h American Libraries
The Subcommittee on Technical Processing of the Committee on East Asian Libraries
( C E A L / S T P ) , Association for Asian Studies, is conducting an opinion survey on the use
of pinyin (also known as Hanyu pinyin X y £ - tff-&~
rhe Chinese phonetic alphabet)
vs Wade-Giles as the standard romanization system for the Chinese language in East
Asian libraries in N o r t h America. The comparative merits of the two systems for
library use are being examined by the East Asian library community, and we would be
grateful for your comments and advice from the viewpoint of library administration and
users' preference.
o r

For decades, the Wade-Giles romanization system has been the standard system used in
the preparation of library catalog cards, indexes, bibliographies, manuscripts, and
other academic publications. The recent announcement by the People's Republic of
China designating pinyin as the official system for romanizing Chinese personal and
place names, and the subsequent adoption of pinyin by the U . S . Board on Geographic
Names, and by major American newspapers and magazines, have heightened the sense
of urgency on the part of East Asian libraries in the United States and Canada in
seeking a satisfactory solution of this problem for library purposes. Since this question
affects not only East Asian libraries but also their users, we feel i t imperative to be
certain of the preference of both as a guide to our current deliberation on this matter
of mutual concern.
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Preliminary reactions to this issue, as sampled by the C E A L / S T P at a special meeting
held in March during the annual meeting of the Association for Asian Studies in Los
Angeles, include a variety of viewpoints. They are summarized below for your
reference:
Pinyin should be odopted because i t is the official romanization system of China and
is being used in its foreign publications. It is being used to teach Chinese in some
American universities. It has been adopted by the United N a t i o n s , the U . S . Board
on Geographic Names, the news media, and some national libraries such as the British
Library. It has the potential of becoming the instrument for international exchange of
bibliographic records and to participate in international library network programs. This
may be the best time to consider switching to pinyin because the imminent adoption
of the new cataloging code, the Anglo-American Cataloging Rules (AACR) I I , w i l l
necessitate the setting up of new catalogs.
Caution should be exercised in the adoption of pinyin because certain aspects of the
system may s t i l l be undergoing revisions. For example, its rule for word division has
not yet been standardized. A switch to pinyin by American libraries involves changes
on millions of library cards and w i l l incur a vast expenditure of money and manpower.
Even i f such changes are not made and the old catalogs frozen, the users w i l l s t i l l be forced
to consult two files for every search. Users w i l l s t i l l have to know and use the WadeGiles system in order to make use of the old catalogs, indexes, bibliographies, and other
standard reference tools done in the Wade-Giles system. For libraries, romanization is
used mainly as a means to facilitate f i l i n g or the integration of vernacular entries w i t h
those in the roman languages; i f the present romanization system suffices and overall
consistency is desired, then i t does not seem necessary to change the present system.
Chinese authors and publications from Taiwan and other regions outside China w i l l , in
all likelihood, continue to use the Wade-Giles system. I f such preference is to be honored,
as allowed by our cataloging rules, then librarians w i l l face the problem of accommodating
two romanization systems in their catalogs and authority f i l e .
A careful study of the current practice in romanization in major research and national
libraries in A s i a , especially in China, should be done before a decision is made on the
choice of romanization system for East Asian libraries in North America. Presently, the
only case we know regarding the use of pinyin in Chinese libraries is that the National
Library of Peking has begun to arrange Chinese books, stitch-bound classics exempted,
in catalogs according to the pinyin alphabetic order based on the pronunciation o f the
first character of the t i t l e .
Please consider all of these points, complete the questionnaire below, and return i t
as soon as possible to Thomas H . Lee, C E A L Subcommittee on Technical Processing,
c/o Memorial Library, University of Wisconsin, Madison, W l
53706.
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QUESTIONNAIRE
1.

2.

In romanizing Chinese for library use (please check one)
(

)

Pinyin should be adopted to replace Wade-Giles.

(

)

Wade-Giles should be retained as the standard system.

(

)

Other option (please specify):

Please give your reasons for your'choice above and any other comments you might
have:

Name
Institution
Date

II.

Romanization practices in Asian libraries

C E A L / S T P has, in the meantime, contacted libraries in Asian countries w i t h the purpose
of knowing their romanization practices for Chinese materials and their attitude toward
pinyin. A t the time of this w r i t i n g , i t has received information from the following
libraries:
University of Hong Kong (Fung Ping Shan) Library: Uses Wade-Giles for Chinese
materials on Hongkong. N o intention to switch to p i n y i n .
Chinese University of Hong Kong library: Uses Wade-Giles for all Chinese
materials. W i l l follow LC as to which system to use in the future.
University of Singapore Library: Uses Wade-Giles and has no plans as yet to
switch to p i n y i n .
Nanyang University Library, Singapore: Does not use romanization for i t s Chinese
collection. Arrangement of its Chinese catalog is based on "strokes of the
characters".
National Library of Peking: Uses pinyin on its catalog cards for modem
publications in a manner as shown on the following sample cards.
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Pinyin is topic at A L A Asian and African Committee meeting

The first meeting of the new A L A RTSD CCS Committee on Cataloging: Asian and
African Materials was held on June 2 4 , 1979 during the A L A Annual Convention
in Dallas, Texas. The committee, formed in January this year to continue the
work of the two former A L A Ad Hoc Subcommittees on Descriptive Cataloging
and Subject Analysis of Asian and African Materials, has as members the following
area specialists and general cataiogers:
Thomas H . Lee, Chief, University of Wisconsin — East Asia
Narindar K . Aggarwal, University of Illinois — South Asia
Frances C . Morton, Library of Congress — Middle East
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Elizabeth A . Widenmann, Columbia University — A f r i c a
Martha Dukas, Boston Public Library — General
Judith Hopkins, S U N Y - B u f f a l o — General
Judith Nadler, U n i v e r s i t y o f Chicago -- General
A major topic discussed at this first meeting was the systems of Chinese romanization,
i.e., the Wode-Giles and the pinyin systems, as one of the functions of the committee
is to review romanization tables for special languages in Asia and Africa and to make
recommendations. Two LC representatives were at the meeting to discuss its plans
regarding the new pinyin system; Lucia Rather, Director for Cataloging, and Ben
Tucker, Chief of the Office for Descriptive Cataloging Policy. They distributed to
the members a written statement on "Chinese Romanization at the Library of Congress"
(the f u l l text of this statement is in the Special Report of this issue), which disclosed
that "LC has made a tentative decision to adopt pinyir. for all Chinese language
publications at the time AACR 2 is implemented" and is soliciting comments on the
decision from major research libraries with East Asian collections, in addition, they
stressed the urgency of the pinyin question because LC wishes to start including
Chinese headings, in romanization, in the automated name authority f i l e as soon as
possible. Preparation for such inclusion cannot get underway unless a decision on which
romanization system LC should use is made soon.
Committee Chairperson Thomas Lee reported that, in his other capacity as Chairperson
of the Subcommittee on Technical Processing of the Committee on East Asian Libraries,
Association for Asian Studies, he has been conducting a survey of opinion on the pinyin
question among East Asian libraries and teaching faculties of Chinese studies in N o r t h
America, and that responses coming in during the first month or so had shown a stronger
support for the Wade-Giles system — Out of 165 responses received as of June 19, 1979,
77 were for Wade-Giles, 49 for pinyin, and 39 for other options. He said that the
survey w i l l be concluded shortly and that he would keep the committee members and L C
representatives informed of the final results. The committee expects to get more infor
mation and to discuss again the pinyin issue at the Midwinter Conference next January.
The committee also reviewed the romanization table for Santali (a language of India) and
decided to resume discussion of the topic at the Midwinter, when more information about
it had been gathered. The table had been drafted by the LC New Delhi Office and
had been submitted to the committee for consideration.
Besides the two romanization problems, the committee discussed ways of how to best
carry out its charges of identifying problems in cataloging Asian and African materials.
It was agreed that efforts should be made first to make the new committee known to
as many people as possible through news releases to be published in newsletters and
bulletins of A L A and other professional organizations. Each area representative was
to have major responsibility for soliciting and collecting input from his or her own
area, and all the problems thus gathered were to be brought to the subsequent committee
meetings for review and decision.
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IV.

AACR 2 and East Asian Automation

At the March 3 1 , 1979 C E A L / S T P special meeting in Los Angeles, other cataloging
problems besides pinyin were also discussed. They included AACR 2 and automation.
Thomas Lee reported that a comparison between the newly published official text of
AACR 2 and the recommendations his Subcommittee mode in 1977 on the AACR 2 draft
shows that the recommendations have been given due consideration and some of the
views and corrections adopted in the final text. A clear example is Rule 2 4 . 5 C 3 ,
where the original draft ruled out completely the use of such word or phrase in an oriental
language indicating the private character of a corporate body. His subcommittee
suggested the adding of a clause which reads: " . . . unless the word or phrase is an
integral part of the name, "with an example in Japanese (Shiritsu Daigaku Toshokan
Kyokai). The modification was intended to give ground for using such word or phrase
in certain special cases. Both the clause and the example appear now in the AACR 2
text as an established r u l e . He added that, however, he had wished to see more of
the recommendations adopted in the text, and that his subcommittee w i l l study those
left out to see I f there is the need to bring them up again later to the A L A code
revision authorities for further consideration.
The conferees were concerned about LC's attitude toward automation of East Asian
materials after hearing a report from Frank McGowan at the C E A L General Meeting
on March 29 that LC had decided to continue producing manually catalog cards in
East Asian scripts with romanized access points after 1 9 8 1 , but had made no plan of
inputting any other records in the automated system. The consensus reached at the
special meeting was that, in addition to the vernacular records, LC should be urged
to make also romanized records, brief or complete, and input them into the automated
database to provide better service to the East Asian clientele. The Subcommittee was
then called upon to write to the Library of Congress on behalf of the East Asian library
community to express such demand.
(Thomas H . Lee)
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SPECIAL

REPORTS

Results of o
Survey on Pinyin vs Wode-Giles as the Standard Romanization System for
Chinese in N o r t h American Libraries
a report prepared by
Thomas H . Lee
Chairperson, Subcommittee on Technical Processing
Committee on East Asian Libraries
Association for Asian Studies
July 27, 1979

The Subcommittee on Technical Processing of the Committee on East Asian Libraries
( C E A L / S T P ) , Association for Asian Studies, has concluded its survey on the use of
pinyin (the Chinese phonetic alphabet) v s . Wade-Giles as the standard romanization
system for the Chinese language in N o r t h American libraries. A total of 233
responses were received, out of which 109 (or about 47 percent) in favor of WadeG i l e s , 78 (or about 33 percent) were in favor of pinyin, and 46 (or about 20 percent)
opted for other choices, such as postponing the decision to change pending further
studies, using both systems at the present time as a compromise, etc. The 233
respondents comprised 170 faculty members and 63 librarians from 60 institutions
in N o r t h America (except one surprise return from Queensland). Detailed tabulation
of the survey results is given below, followed by three groups of selected sample
statements supporting the three categories of choices.
C E A L / S T P had prepared for this survey after holding a special discussion session on
pinyin last March during theCEAL Annual Conference in Los Angeles. Over 50
librarians representing about 30 major East Asian collections and libraries in N o r t h
America, including the Library of Congress, attended the special meeting and agreed
that C E A L / S T P , representing the whole East Asian library community, should conduct
a national opinion survey to find out the general feeling about the use of pinyin in
libraries as a replacement for the traditional romanization system of Wode-Giles
for the Chinese language. C E A L / S T P started the survey in May, sending out ques
tionnaires to about 80 academic, public, and special libraries w i t h Chinese collections
and, through the academic libraries, to a wide circle of teaching faculty in the fields
of China and Chinese studies. The number of returns, especially of those from the
faculty, is very impressive considering the limited period of time allowed. C E A I / S T P
wishes to thank all the respondents for t h e i r support for, and prompt and generous
attention t o , the survey.
The results of the survey reflect divided opinions on the adoption of pinyin. However,
the prevailing feeling is s t i l l clear: the time has not come quite yet for a complete
abandoning of the traditionally standard Wade-Giles system and a sudden switch to the
-40-

new system of pinyin. Such feeling is shared not only by the 109 respondents who
supported Wode-Giles but also by the majority of the 46 who opted for other solutions
to the pinyin problem, thus making it a majority opinion of roughly 150 (or about 64
percent of the total) voters.
The tone of the answers in general is one of caution: more studies and investigations
on the use of pinyin are considered necessary before a decision is made. I f , after a l l ,
a change is needed, a gradual and well planned approach should be used so as to
phase in the new system smoothly, without unduly disrupting library service to the users
or incurring extraordinary cost in money and manpower. The go-slow approach is
even supported by many of the 78 who advocate pinyin. This is evidenced by their
use of such expressions as "careful planning , " "proper timing, " or "forethought, "
when talking about a "gradual" and "eventual" changeover to pinyin. Only a
handful of returns from this group expressed the wish for an abrupt switch.
The major reasons accounting for the sense of caution and the reluctance to change
can be summarized as (1) the fear that the tremendous amount of scholarly and
library heritage, i . e . , the bibliographical citations, reference tools, and catalog
records which have been hitherto accessible to the users through Wade-Giles
romanization, would be rendered useless or less effective due to a change of
romanization system which may or may not be justified; (2) the uncertainty of the future
status of pinyin (many respondents referred to the possible change of the pinyin system
by the Chinese government in the future); and (3) the concern over the great cost in
money and manpower and the confusion to library users once a switch is started.
The cost of change and the confusion to users are the two factors most frequently cited
by the respondents as important causes for concern. But in addition to these concerns,
the technical problems and the consequences of a change to pinyin also demand very
careful consideration. As yet no serious study of all the implications, the technical
problems, and the impact of such a change has been made. The Library of Congress,
apart from making a sudden announcement of its tentative decision on the adoption of
pinyin (pending institutional input), has so far done l i t t l e to study or explain to the
public the technical problems, the actual procedures, and the impact of the change.
The understanding of such problems, procedures, and the impact is essential to any
assessment whether the change is feasible or advisable. ( C E A L / S T P has started a study
in this direction and hopes in time the results w i l l be published for public reference).
Several respondents suggested that the change of romanization systems be made at
a time when computers can retrieve Chinese materials through characters and can at
the same time generate either pinyin or Wode-Giles as desired. One respondent
even cited as an example the automated dual system now under joint development by
the British Library (using pinyin) and Cambridge University (using Wade-Giles).
This appears to be a constructive suggestion meriting further investigation and
consideration.
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Selected sample statements
(1)

Supporting the Wade-Giles system:

"Wade-Giles romanization is s t i l l the prevailing system used in academic
institutions and scholarly publications throughout America and other English-speaking
countries. Unlike the news media, library catalog is a permanent and cumulative record
which requires continuation and consistency. Scholars and students would not be
able to use i t , i f pinyin is adopted immediately. Until pinyin is universally taught to
. . . the users, the current system should be retained. Even then, the W - G for
library catalogs may have to be continued for consistency i f scholars continue to learn
the system for reading and research. A cross reference from pinyin to Wode-Giles may
be filed in the catalog as a temporary solution." — Chicago.
"It is too early to change over to pinyin even i f we could afford to make any
change, because the Chinese government itself is not certain that the system should
not be altered or improved in the future. Moreover, it is likely that systems now
under development for machine-readable catalogs w i l l be able to by-pass format
standardization; i f so, expensive changes made now w i l l only waste resources. Many
other uses of library funds must take priority over this cosmetic change." — Princeton.
"Romanization of Chinese is used mainly as a means to facilitate f i l i n g or the
integration of Chinese entries with those of the Roman languages. I do not think the
romanization would become an instrument for exchange of ideas or knowledge. Thus, i f the
present Wade-Giles has been serving the purpose for many years, it seems to me it is
unnecessary to be changed. Pinyin romanization may be added for the same Chinese
entry." — Oregon.
"1) Library funds should be spent on books and staff; the high cost of converting
to pinyin is not worth the benefits. 2) Romanization systems are a scholarly device that
enables scholars to have access to the original logographic language; there is no urgent
scholarly need for E A L to conform to the romanizations used by T i m e , China Pictorial
or even Chinese scholarly publications. 3) Pinyin may not endure and its rules are s t i l l
not clear. 4) Rather than convert existing catalogues i t should be possible to set up
computer programs to make the two system compatible when that is necessary; that
would be a cheaper solution." — Berkeley.
" W i t h limited financial resources, the field cannot afford the change. Besides,
I have heard that the Chinese are not entirely satisfied with pinyin and may make,
substantial revisions." — Stanford.
"The original form of what became the Wade-Giles system was published more
than a century ago. Since then dozens of alternatives have been proposed. N o
system is perfect, but i t is far from clear that pinyin is the best available. Its sudden
wide adoption has been motivated by political considerations. Political resolutions
of scholarly problems are always suspect and frequently temporary. A t the least, we
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should wait to see what the Chinese themselves are using ten years from now before
making drastic alterations in our libraries." — Chicago.
"The introduction of computerized catalogues makes this choice an unreal
one and unnecessary. For the future, one would envisage catalogues inputting
entries in Chinese characters from which both pinyin and Wade-Giles could be
automatically generated. The British Library already has such a dual system under
development in London and Cambridge. It should be operative for new acquisitions
within a year (the B L uses pinyin; Cambridge W . G . ) . " — Princeton.
"The staff of the Far Eastern Department feels that pinyin should not be
adopted until there is some agreement with the Chinese Government regarding
word division. We have hopes that bigger and better computers can retrieve
through the characters, or through interchangeability of pinyin and Wade-Giles
romanization. We are afraid that card catalogues may be obsolete, in which case
the expense of a changeover might not be worth-while." — Royal Ontario Museum.
"The extreme inconvenience to users involved in closing a cataloging system
and starting another. The pinyin system was not designed for the convenience of
English-speaking users. We are under no obligation to adopt i t . It might be noted
that the Chinese themselves do not use it much; they use ideographs and w i l l continue
to do so indefinitely. So it can be seen as a way of extending cultural power over
foreign friends, an exercise we have no obligation to participate i n . Romanization
is solely for our convenience, not the Chinese. I can see nothing convenient about
changing systems. If we must change systems, I recommend adopting the Yale system,
the only one really helpful to English-speakers." — Harvard.
" The adoption or retention of either system is in the end quite arbitrary because
students frequently are more familiar with Yale romanization. But as time goes on they
learn Wade-Giles and chu yin fu hao as w e l l . Ultimately the computer w i l l solve the
problem as it can program to output any style of romanization." — Brigham Young.
"I don't think the pinyin system w i l l prove more logical to the non-Chinese
Western eye than Wode-Giles; neither romanization system is good, but I see no reason
really to encourage pinyin considering the staggering costs of changing. If we are going
to change, it should be to a romanization system that makes more sense and that can be
defended on grounds other than the adoption by news media, etc. Undergraduates on whom
I have tried pinyin find it a very distracting method, particularly since all their texts (on
art history) use W a d e - G i l e s . " — Cornell.
"I see no advantage to adding a change from Wade-Giles at this time when so
many confusing changes are already on the agenda for library cataloging. The best time
to make such a change, i f we decide to make i t at a l l , is the point at which LC goes
to computerized handling of Chinese. Delay until then seems to present few problems to
librarians. It may also give all of us additional perspective on the long-term prospects for
pinyin in China, the U . S . , and the rest of the w o r l d . " — Virginia.
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"Wode-Giles is widely used already, has no symbolic meaning politically.
The mainland orthographic policies seem unstable — who knows whether they w i l l
tinker further with the pinyin system? Stand pat — wait and see." — Y a l e .
" In adopting pinyin extensive changing of records or x-referencing would
be required. See no need to change until such a time as the PRC eliminates characters
and just writes in p i n y i n . " — Columbia.
(2)

Supporting other options:
:

"Postpone decision t i l l 'the time s ripe' for i t : By 'time is ripe' we mean a
future date when (1) 'a careful study of the current practice . . . ' (as stated in the
survey) has been made, (2) immediate results of the use of pinyin in such places as
the British Library are known, (3) opinions of both teaching faculty & librarians
concerned are available for use as a users' guide from one romanization system to
the other, so as to eliminate the necessity of changes on millions of library cards."—
British Columbia
" 1 . Further study of current practice elsewhere,particularly in Asia; 2 . Wait
for pinyin system to become firmly established. If and when pinyin system becomes
firmly established, a switch-over w i l l be desirable and inevitable. For the time
being, I think further study should be done on current practice in major libraries
elsewhere in the world and a 'waiting period should be provided to see i f further revisions
are forthcoming in the pinyin system."
S . Connecticut State College.
1

"A careful study is needed before any switch is made: Before any expense is
incurred in a switchover to pinyin, I think a waiting game is best." — Wisconsin.
"Phased introduction of pinyin to eventually replace Wade-Giles: I feel it is
too early to make such a drastic change. The turnover costs would be tremendous in
terms of manpower and money. Also the re-education involved would be tremendous. I feel
that pinyin & W . G . should be used concurrently for a given period of time and then
eventually a switch made to pinyin i f the system is found satisfactory by the community
using i t , v i z . , librarians and scholars of Chinese." — Michigan.
"Both systems should be made available, using automated techniques: Once
catalog entries are machine readable, translation from W . G . to pinyin is t r i v i a l .
Libraries could freely decide which system best suits their needs for card catalog
ordering, and supply automated cross references." — Harvard.
"I think that Wode-Giles should be maintained at present, but that pinyin
should be added to all new cards, and to old cards as feasible - but no large extra
expenditures should be made just for t h i s . The purpose of the card f i l e is to make
items easy to access. Changing to pinyin would excessively complicate matters for all
but specialists and those who learn Chinese using i t . I suggest that both systems appear,
with Wade-Giles as the alphabetization key; with the option always open of shifting
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to pinyin after 15 or 20 years, by which time one assumes that all users w i l l be
f a m i l i a r w i t h i t " — Washington (Seattle)»
0

"Retain W a d e - G i l e s romanization in present position and add t i t l e tracing
in p i n y i n romanization: M y choice means that catalog records for Chinese t i t l e s w i l l
have an additional t i t l e added entry. But any inconvenience that this may cause in
record keeping and f i l i n g w i l l be more than compensated by the option's allowing
consistency w i t h decades old records and its allowing time for habituation and t r a n s i t i o n
to the pinyin system, i f and when the decision is made to adopt i t e x c l u s i v e l y .
—
Oregon.
11

(3)

Supporting p i n y i n :

" I t is a system which w i l l eliminate the aggravation/frustration o f whether
certain words should be spelt w i t h or without an apostrophe. For our generation
the change may be a headache, but the future generations w i l l want to use pinyin
which is o f f i c i a l . A n d , I believe scholars are inclined to change over to pinyin
romanization in their writings or publications. S o , i t seems to me, whatever the cost
and manpower required, the change should be made gradually and e v e n t u a l l y . "
— UC D a v i s .
" T h i s is a cautious recommendation, recognizing the magnitude of the problems
mentioned in the letter as well as the d i f f i c u l t i e s presented by, e . g . , the d i a l e c t s .
(One thinks of personal names, especially o f Chinese scholars outside the mainland.)
N o system can answer all the problems involved; but since one must be accepted,
p i n y i n , as the o f f i c i a l l y sanctioned romanization o f the P R C , should probably be g i v e n
preference, But considerations of time and expense argue f o r careful f o r e t h o u g h t . " —
UC Santa Barbara.
"My reason for the above choice of pinyin is that w i t h the emergence o f C h i n a
on the international scene pinyin is rapidly becoming the standard romanization
and w i l l l i k e l y remain so for the foreseeable f u t u r e . The timing and the method o f the
change-over, however, w i l l require much thought and should take into consideration
such factors as cost, e t c " — Washington (Seattle).
"The arguments for changing to pinyin seem persuasive; eventually students w i l l
be much more familiar w i t h i t than W a d e - G i l e s , i t w i l l have international currency.
If the change comes now, ft w i l l s t i l l be relatively inexpensive. Let the U . S . n o t make
the same mistake i t did w i t h not adopting the metric system a hundred years ago w h e n
i t would have been relatively inexpensive." — British Columbia.
"The pinyin system is already used in popular as w e l l as scholarly and government
publications. The longer one retains the W a d e - G i l e s , the more costly the eventual
conversion to pinyin w i l l be, both in terms of financial expenses and user f r u s t r a t i o n . "
— Illinois.
"Iagree w i t h the change of romanization system in p r i n c i p l e because the W a d e -
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Giles system itself is not perfect anyway. But before CEAL is going to make the
decision, I would like to suggest that the users, especially professors, researchers, as
well as experts in the field of Chinese phonology be consulted too. As to the problem
of card-filing for these two systems I would suggest that we try to think of interfiling
instead of separate. " — Columbia.
"Even though 'pinyin' is a new term in English, it is the transliteration of a
Chinese phonetic system which has been in use for years. This transliteration gives
much more accurate pronunciation than the Wade-Giles system. With this system,
the prospect of standardization in arranging Chinese material w i l l be more feasible."
— Cleveland Public Library.
"Pinyin is now clearly the accepted system almost everywhere. It is also
phonetically far more accurate than the Wade-Giles system." — Michigan.
"I know it w i l l be a painful experience for both librarians and users alike
whether it comes sooner or later, just like the metric system we are trying to adopt
in our daily l i f e . It is my belief that a transitional period in which a book is i n d i 
cated by both systems should be established for a duration of three to five years. This
might be able to mitigate the difficulties and inconveniences we are all bound to
experience. For scholars using source materials from Peking, the sooner the adoption
of the pinyin system, the better." — Hawaii.
" I f in fact new catalogues have to be set up by all libraries in accordance with
AACR I I , then to use an outmoded romanization system seems illogical; pinyin is
the obvious choice. But until an entire recataloging is required, the changeover seems
to me far too expensive to rationalize i t . I'd suggest choosing pinyin as the goal, but to
await further developments as the shortcomings of that system are removed. Then let
the changeover be done as quickly as possible. Surely no one who regularly uses Chinese
materials in this country can afford to be ignorant of either system; we must work toward
ever greater international cooperation in exchange of information and not personal
convenience." — Washington (St. Louis).

I I . Chinese Romanization at the Library of Congress
In 1977, the Library of Congress considered the possibility of changing its Chinese
romanization to the Pinyin system but decided at that time to continue to romanize
according to the Wade-Giles system. Subsequent developments have led the Library
to reconsider that decision. 1) Many sources of current information about China for
American library users now romanize Chinese by the Pinyin system; such sources include
the newspaper wire services, the national daily newspapers, the television networks,
and the weekly news magazines. 2) Documents issued by the People's Republic of China
(PRC) use Pinyin and the National Library of Peking has been using Pinyin romanization
in the main entry headings of its recently printed catalog cards. 3) The Journal of
Asian Studies, in wide use among Chinese specialists,is intending to change to Pinyin
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within three years. 4) Pinyin is now used more frequently in teaching and in the
presentation of Chinese sounds for the non-specialist. 5) The British Library, with which
the Library of Congress has a close association, uses Pinyin and has urged that the
Library of Congress adopt i t . 6) The United States Board on Geographic Names, the
Library's chief source for forms of foreign geographic names, and other executive
agencies of the United States Government use Pinyin for PRC names. Publications from
the PRC have constituted a small percentage of LC Chinese-language acquisitions in
recent years but the proportion is expanding rapidly and may soon comprise the majority
of receipts in that language.
An additional factor requires the Library of Congress to make a decision on the romanization
for Chinese as soon as possible: the forthcoming implementation of the second edition of
the Anglo-American Cataloguing Rules (AACR 2). A t that time the Library intends to
begin new bibliographical files that w i l l contain both new bibliographic records and old
bibliographical records already in the MARC data base. This plan requires that there
be available both to the Library of Congress and to the users of its bibliographic
services a large number of valid AACR 2 headings and the necessary links between these
headings and their current forms by January 2 , 1981. To achieve this, the Library is
now providing, in its automated name authority system, the AACR 2 forms for headings
used in current cataloging. Because many of the conventions in AACR 2 are different
from those of earlier cataloging codes (for example, the construction of geographic
name headings), each current heading must be analyzed in the light of AACR 2 and
the Library's decisions on AACR 2 options. The Library is making an enormous investment
of its resources in this activity now (1) to insure that other libraries w i l l be fully aware
of what the Library of Congress intends to do after 1980, (2) to give other libraries
access to future forms of headings and the links between headings long in advance of
their actual use in new bibliographic records, and (3) to prevent a severe disruption in the
preparation of cataloging data for newly received materials in 1981. Unfortunately, doubts
about the wisdom of continuing to use, after 1980, the Wade-Giles system of romanization
for Chinese have led to the exclusion of Chinese headings from the AACR 2 preparation
process until a decision is made on what romanization system w i l l be used. This exclusion
means that the necessary work in providing the AACR 2 forms later w i l l have an adverse
impact on the workflow of Chinese materials. It also delays the creation of the necessary
links between the existing forms of Chinese headings and their AACR 2 counterparts.
LC feels that it must make a final decision by January 1980 on whether to shift to Pinyin
so that necessary preparation can be carried out before 1 9 8 1 . This shift could be made
relatively inexpensively as part of the AACR 2 conversion process. A change mode after
that date would be markedly more expensive since by that time the automated authority
files would contain large numbers of Chinese headings in Wade-Giles which would have
to be changed.
For these reasons, LC has made a tentative decision to adopt Pinyin for all Chinese
language publications at the time AACR 2 is implemented. However, because this decision
w i l l have a wide-ranging effect, the Library is interested in soliciting the views of others
who handle Chinese materials.
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J h i s LC statement, presented at the A L A annual meeting in Dallas, was published
in the LC Information Bulletin of June 29, 1979, pages 239-240)

III.

Current Trends in Administration and Organization of East Asian Collections
in American Research Libraries
A Preliminary Report

In April 1979 a questionnaire entitled "Current Trends in Administration and Organi
zation of East Asian Collections in American Research Libraries" was sent to library
administrators, chairpersons of East Asian departments or programs, and East Asian
librarians in 50 universities selected from the 1979 Directory of East Asian Collections
in N o r t h America. Fifty copies of the questionnaire were distributed to library
directors, 50 to teaching department or program chairpersons, and another 55 to
curators and their senior assistants in East Asian collections on these campuses.
Altogether 155 questionnaires were distributed. Seventy-one of these were returned
in time for tabulation, including 19 from library directors, 12 from department or program
chairpersons, and 40 from East Asian librarians. The rate of responses varied from 7 2 . 7 %
for curators, 38% for directors, and 24% for faculty.
Possible responses were listed for each question, and the respondent was asked to give one
of four answers: "very important," "somewhat important," "not important," or "not
applicable/no opinion." These responses were given numerical values of 3, ^ 2 , ' l and
respectively, with responses of "not applicable/no opinion" not calculated in the totals.
The total points which an answer received were reflected in the "score". The actual
points received divided by the total possible points determined the "percentage"; the
figure for the total possible points was obtained by multiplying the number of responses
by 3. For instance, the total number of points possible for question 1 , in t h e T a s t Asian
Librarian" column is 40 x 3 = 120; in the "Library Administrator" column it is 1 9 x 3 = 57;
and in the "Teaching Faculty" column it is 1 2 x 3 = 3 6 .
In the second part of the survey results, collections with holdings of over 150,000 volumes
are designated large collections, those with 7 0 , 0 0 0 to 149,999 volumes medium sized
collections, and those under 70,000 volumes small collections.
Several considerations have prompted the omission of any analysis of the results of this
survey. F i r s t , the data collected are by no means complete or conclusive. The number
of responses, especially from the library administrators and teaching faculty were far from
satisfactory. Second, while answers to most questions showed a certain degree of con
sensus, the first question, which dealt specifically with factors in administrative and
organizational changes, failed to receive a significant percentage of answers. The highest
score received from respondents in the curators category represented only 35% of the total
answers, library administrators 37% and teaching faculty 3 6 % . T h i r d l y , all questionnaire
methods are limited. Although most of the respondents answered the questions adequately
and enthusiastically, and some of them with extensive notes and comments, the new
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information or insights gained from the present survey need to be followed up w i t h
intensive surveys and larger studies in the f u t u r e . Therefore, the interpretation of
these preliminary partial data have been left to the reader1 would like to express my gratitude to those who have taken the time to answer and
return the questionnaires, and particularly to Dr« Robert B» Downs, Dean Emeritus o f
Library A d m i n i s t r a t i o n , University of I l l i n o i s , for his encouragement and advice on
this project,
( W i l l iam Sheh Wong)
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CURRENT TRENDS IN ADMINISTRATION AND ORGANIZATION OK EAST ASIAN
COLLECTIONS IN AMERICAN RESEARCH LIBRARIES
Preliminary Partial Survey Results (1)
E.A. Librarian
Score Z Rank

Lib. Administrator
Score Z Rank

42
38
32
27
24

35
J2
27
23
20

1
2
3
4
5

21
20
20
15
13

37
35
35
26
23

1
2
2
6
7

24
24
23

20
20
19

5
5
6

19

9

IB

33
16
32

23

19

6

11

23

19

6

20

17

18

Teach. Faculty
Score Z Rank

Question 1;
How important would you say each of rhe
following Is In effecting changes In
administrative and organizational structure
of your East Asian collection?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(1)
(J)
(k)
(1)
(o)
(n)
(o)

Administrative cost
Physical plan and spade
Pressure from teaching faculty
Pressure from University administration
Increase in book budget
A part of the entire library system's
reorganizatlonal plan
Personnel problems
Decrease in book budget
Pressure from students and other
library users
Reduction of cost of professional staff
in acquisition and cataloging
Reduction of cost of clerical staff in
acquisition and cataloging
Reduction of cost of catalog
maintenance and supplies
Reduction of cost of clerical staff In
circulation and reference
Reduction of cost of professional staff
in circulation and reference
Racial problems

7
13

10

19
36
25
25
28

5
1
4
4
3

4

3
12
7

8
33
19

9
2
5

19

8

6

17

6

16

28

5

5

14

7

7

19

33

3

5

14

7

15

8

19

33

3

6

17

6

17

14

9

15

26

6

5

14

7

15
9

13
8

10
11

15
2

26
4

6
10

4
3

11
8

b
9

9

J

9
9

E. A. Librarian
Score % Rank

Lib. Adminis trator
Score % Rank

92
89
89
88
80
75

77
74
74
73
67
63

1
2
2
3
4
5

30
31
32
37
28
31

53
54
56
65
49
54

4
3
2
1
6
3

17
19
15
16
17
16

47
53
42
44
47
44

2
1
5
4
3
4

60

50

6

26

46

7

12

33

6

52
52
51
49
49
44
42
38

43
43
42
41
41
37
35
32

7
7
8
9
9
10
11
12

29
32
31
17
22
15
16
20

51
56
54
30
39
26
28
35

5
2
3
10
8
12
11
9

15
17
12
11
11
8
12
8

42
47
33
31
31
22
33
22

5
3
6
7
7
8
6
8

94

78

1

37

65

2

21

58

1

94
91
83
76
46
42

78
76
69
63
38
35

1
2
3
4
5
6

38
34
25
31
18
13

67
60
44
54
32
23

1
3
5
4
7
10

21
20
19
16
11
9

58
56
53
44
31
25

1
2
3
4
6
8

40
38
27

33
32
23

7
8
9

21
16
15

37
28
26

6
8
9

6
13
10

17
36
28

9
5
7

Teach. Faculty
Score % Rank

Question 2:
How important is each one of the following
criteria in appointing~a curator for your
East Asian collection?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)

(h)
(i)
(j)
(k)
(1)
(m)
(n)
(o)

Asian Studies library experience
Administrative skills
Library science education
Background in subject disciplines
General library experience
Scholarship
Ability in coordinating teaching
programs, research projects, and
library operations
Leadership in East Asian librarianship at regional and national levels
Teaching faculty's recommendation
Library administration's recommendation
Knowledge in library automation
Research and publication
Ability in fund raising
Doctorate degree
Teaching and lecturing

Question 3:
What are the primary responsibilities of the
curator of your East Asian Collection?
(a) Collection building
(b) Liaison with faculty and other library
users
(c) Supervising and organizing staff
(d) Reference services
(e) Leadership
(f) Research and publication
(g) Fund raising
(h) Coordinating research projects and
curriculum programs
(i) Library automation
(j) Teaching and lecturing

E.A. Librarian
Score Z Rank

Lib. Administrator
Score Z Rank

Teach. Faculty
Score Z Rank

78

65

1

22

39

2

12

33

2

75

63

2

24

42

1

16

44

1

40

33

3

16

28

4

10

28

3

40

33

3

17

30

3

9

25

4

90
71

75
59

1
2

34
30

60
53

1
2

22
19

61
53

1
2

67

56

3

15

26

7

12

33

7

64
60
54

53
50
45

4
5
6

29
29
15

51
51
26

3
3
7

18
18
13

50
50
36

3
3
6

Question 4:
What is your opinion on faculty status
for East Asian librarians?
(a) East Asian librarians should have
faculty status
(b) East Asian librarians should
participate in informal teaching
programs
(c) East Asian librarians should
participate in formal teaching
programs
(d) East Asian librarians should be
required to do research and to
publish
Question 5:
What do you dee as the major problems
facing your East Asian collection?
(a) Insufficient book fund
(b) Space problems
(c) Low priority in university
library's program
(d) Backlog of unprocessed library
materials
(e) Shortage of staff
(f) Lack of university commitment
(g) Communication problems between library
administration and E.A. collection
(h) Definition and scope of collection
development
(1) Communication problems between
library and teaching faculty
(J) Competition between E.A. collection
and other area studies collections

51

43

7

19

33

5

10

28

8

50

42

8

29

51

3

16

44

4

47

39

9

19

33

5

10

28

8

37

31

10

13

23

8

9

25

9

F.-A. Librarian
Score % Rank
Question 5:

Lib. Administrator
Score % Rank

Teach. Faculty
Score % Rank

1

(con t,)

What do you see as the major problems
facing your East Asian collection?
(k) Lack of competent staff
(1) Access to library resources
(m) Competition between E.A. collection
arid other library units
(n) Lack of library resources

25
24

21
20

11
12

17
17

30
30

6
6

13
12

36
33

67

23
21

19
18

13
14

12
20

21
35

9
4

8
15

22
42

10
5

94
90
87
87
78
73
73
73

78
75
73
73
65
61
61
61

1
2
3
3
4
5
5
5

42
33
30
33
34
30
30
28

74
58
53
58
60
53
53
49

1
3
5
3
2
5
5
6

28
21
18
20
21
19
19
17

78
58
50
56
58
53
53
47

1
2
5
3
2
4
4
6

62

52

6

21

37

8

12

33

8

58

48

7

32

56

4

17

47

6

37
33

31
28

8
9

14
22

25
39

9
7

12
14

33
39

8
7

Question 6:
What do you see as the cirtical issues in
East Asian librarianship today?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(i)

Collection development and preservation
Interlibrary cooperation
Funding; distribution of grants
Resource sharing
Bibliographic tools; reference tools
Application of automated procedures
Cooperative acquisition programs
Staff training
Professional organization of East
Asian librarians
(j) The Library of Congress's involvement
in the profession
(k) Exchange personnel with foreign
libraries
(1) Cost analysis; management studies

CURRENT TRENDS IN ADMINISTRATION AND ORGANIZATION OF EAST ASIAN
COLLECTIONS IN AMERICAN RESEARCH LIBRARIES
Preliminary Partial Survey Results

(2)
Med. Collection
Score % Bank

Larg. Collection
Score % Rank

Small Collection
Score % Rank

Question 1:
How important would you say each of the
following is in effecting changes in
administrative and organizational structure
of your East Asian collection?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)
(i)
(j)
(k)
(1)
(m)
(n)
(o)

Physical plan and space
Pressure from University administration
Administrative cost
Pressure from teaching faculty
Personnel problems
Pressure from students and other
library users
Decrease in book budget
Reduction of cost of clerical staff in
acquisition and cataloging
Reduction of cost of clerical staff in
circulation and reference
Increase in book budget
A part of the entire library system's
reorganizational plan
Reduction of cost of professional staff
in acquisition and cataloging
Reduction of cost of professional staff
in circulation and reference
Reduction of cost of catalog maintanence
and supplies
Racial problems

16
14
13
13
12
11

53
47
43
43
40
37

1
2
3
3
4
5

10
7
11
6
8
6

24
17
26
14
19
14

2
4
1
5
3
5

15
8
18
10
4
6

29
16
35
20
8
12

2
7
1
6
10
9

10

33

6

2

5

9

11

22

5

10

33

6

3

7

8

10

20

6

10
9

33
30

6
7

3
4

7
10

8
7

7
14

14
27

8
3

9

30

7

5

12

6

11

22

5

9

30

7

4

10

7

13

25

4

8

27

8

3

7

8

4

8

10

8
6

27
20

8
9

3
1

7
2

8
10

7
2

14
4

8
11

Larg. Collection
Score % Rank
Question

Med. Collection
Score % Rank

Small Collection
Score % Rank

71
69
71
62

2
3
2
5

30
31
39
26

59
61
76
51

5
4
1
6

2;

How Important is each one of the following
criteria In appointing a curator for your
East Asian collection?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

(f)
(g)
(h)
(i)
(j)
(k)
(1)
(m)
(n)
(o)

Administrative skills
Background In subject disciplines
Asian Studies library experience
Scholarship
Ability in coordinating teaching
programs, research projects, and
library operations
General library experience
Research and publication
Doctorate degree
Library science education
Teaching and lecturing
Leadership i n East Asian librarianship at regional and national levels
Ability in fund raising
Knowledge in library automation
Library administration's recommendation
Teaching faculty's recommendation

Question

28
28
26
23

93
93
87
77

1
2
3

30
29
30
26

22
22
20
19
19
17

73
73
67
63
63
57

4
4
5
6
6
7

22
27
12
10
33
9

52
64
29
24
79
21

6
4
10
11
1
12

21
33
17
13
37
12

41
65
33
25
73
24

8
3
10
13
2
14

16
15
15
14
14

53
50
50
47
47

8
9
9
10
10

13
10
25
15
19

31
24
36
36
45

9
11
8
8
7

16
19
22
14
17

31
37
43
27
33

11
9
7
12
10

30

100

1

31

74

2

29

57

4

29
27
25
23
17
16

97
90
83
77
57
53

2
3
4
5
6
7

33
31
33
28
13
13

79
74
79
67
31
31

1
2
1
3
4
4

31
36
32
23
15
11

61
71
62
45
29
22

3
1
2
5
7
9

14
14

47
47

13

31

12

29

14

47

8
8
8

10

24

4
5
6

12
16
11

24
31
22

8
6
9

l

3:

What are the primary responsibilities of
:he curator of your East Asian collection?
(a) Reference services
(b) Liaison with faculty and other library
users
(c) Collection building
(d) Supervising and organizing staff
(e) Leadership
(C) P r H c a r c h and publication
(g) Library automation
(h) Coordinating research projects and
curriculum programs
( 1 ) Fund r a i s i n g

(j) Teaching and lecturing

Larft. Collection
Score X Rank

Med. Collection
Score X Rank

Small Collection
Score X Rank

Question 4;
What Is your opinion on faculty status
for East Asian librarians?
(a) East Asian librarians should
participate in informal teaching
programs
(b) East Asian librarians should have
faculty status
(c) East Asian librarians should
participate in formal teaching
programs
(d) East Asian librarians should be
required to do research and to
publish

26

87

1

22

52

2

30

59

1

23

77

2

27

64

1

29

57

2

20

67

3

22

52

2

22

43

3

20

67

3

20

48

3

21

41

4

28
22

93
73

1
2

32
26

76
62

i
3

29
25

57
49

3
5

19
18

63
60

3
4

13
29

31
69

8
2

18
33

35
65

8
2

17

57

5

17

40

6

10

20

12

15

50

6

25

60

4

21

41

6

15
15
12
11

50
50
40
37

6
6
7
8

17
9
12
9

40
21
29
21

6
10
9
10

19
14
17
14

37
27
33
27

7
11
9
11

Question 5;
What do you see as the major porblems
facing your East Asian collection?
(a) Insufficient book fund
(b) Space problems
(cj Definition and scope of collection
development
(d) Shortage of staff
(e) Communication problems between
library and teaching faculty
(f) Backlog of unprocessed library
materials
(g) Communication problems between library
administration and E.A. collection
(h) Lack of competent staff
(i) Lack of library resources
(J) Access to library sources

Larg. Collection
Score % Rank

Med. Collection
Score % Rank

Small. Collection
Score % Rank

Question 5: (con't)
What do you see as the major problems
facing your East Asian collection?
Competition between E.A. collection and
other area studies collections
(1) Lack of University commitment
(m) Low priority In University library's
program
(n) Competition between E.A. collection
and other library units

00

10
10

33
33

9
9

12
16

29
38

9
7

15
27

29
53

10
4

10

33

9

24

57

5

35

69

1

7

23

10

6

14

1

10

20

12

27
26
25
23
23
22
21

90
87
83
77
77
73
70

1
2
3
4
4
5
6

32
34
31
27
33
26
28

76
81
74
64
79
62
67

3
1
4
6
2
7
5

37
32
35
31
33
32
30

73
63
67
61
65
63
59

1
4
2
5
3
4
6

20
19
17

67
63
57

7
8
9

23
24
16

53
57
38

9
8
11

20
29
21

39
57
41

9
7
8

16

53

10

21

50

10

20

39

9

11

37

11

14

33

13

25

10

Question 6:
What do you see as the critical' issues in
East Asian librarianship today?
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)
(i)
(J)
(k)
(1)

Collection development and preservation
Interlibrary cooperation
Funding; distribution of grants
Cooperative acquisition programs
Resource sharing
Application of automated procedures
Bibliographic tools; reference tools
Professional organization of East
Asian librarians
Staff training
Cost analysis; management studies
The Library of Congress's involvement
in the profession
Exchange personnel with foreign
libraries
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PUBLICATIONS

I.

New Publications

THE C H I N E S E - E N G L I S H D I C T I O N A R Y . E d . by Pei-ching wai-kuo-yu hsueh-yuan
ying-yu-hsi "Han-Ying r z ' u - t i e n " pien-hsieh-tsu. Hong Kong: Shang-wu
yin-shu-kuan, Hsiang-Kang fen-kuan, 1979. 976 pp.
This dictionary is the result of eight years of compilation by a 60-man
editorial committee of the English Department of the Peking Foreign
Language Institute, headed by Professor Wu Jingrong
?}l ). It
was first published in Peking in October 1978 and was sold out almost
immediately. According to the publisher's Foreword, the work contains
over 6 , 0 0 0 single character entries and over 5 0 , 0 0 0 compound character
entries, and includes every-day words and expressions, common classical
Chinese words, dialect words, four-character idioms, proverbs, and
common scientific expressions from both the natural and social sciences.
Entries are arranged according to the Chinese phonetic alphabet (pinyin),
with a Radical Index and a Chinese Phonetic Alphabet Index to aid in
the location of specific entries. Designed to reflect modem Chinese
usage, it is intended for use by junior translators of the Foreign Language
Institute.

C H U N G HUA M I N K U O T A N G T A I M I N G J E N L U f f lx&) %
A
.
W H O ' S W H O I N T H E REPUBLIC OF C H I N A . domp. by Chung hua min kuo
tang tai ming jen lu pien chi wei yuan hui; Chief E d . Hsiung Tun-sheng
Taipei: Taiwan Chung hua shu chu, 1978. 3 vols. (1916+61 pp.)
This comprehensive Who's who contains compact biographies of some 3,700
individuals who have attained prominence in the Republic of China in Taiwan.
The biographies are grouped in seven sections: party-government officials, elected
officials, scholars and educationalists, scientists and engineers, cultural figures,
industrialists, merchants and financiers, and people in the professions (lawyers,
doctors, architects, etc.); and within each section, names are arranged by the
number of strokes of the surname. Averaging 15-20 lines of text, each biography
contains birth dates, place of origin, education, a brief career statement, and
is accompanied by a photograph of the subject. An overall index is appended
to Volume 3.
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C O M P R E H E N S I V E G L O S S A R Y OF CHINESE COMMUNIST T E R M I N O L O G Y ,
Warren Kuo,

E d . by

T a i p e i , Institute of International Relations, National Chengchi

U n i v e r s i t y , 1978.

vii

, 907 pp.

T h e 2 , 2 8 7 terms defined in this glossary have been selected from newspapers
and periodicals, official documents, writings of Chinese Communist leaders,
and other sources. The entries are arranged alphabetically by Wade-Giles
romanization. In addition to Chinese characters and a translation, each term
is followed by an explanation of its origin and use. The terms are indexed by
romanization, by Chinese characters, by English translations and by romanized
personal names.

Appended are fold-out organizational charts of the government

of the People's Republic of China, administrative and military maps and a
"Statistical Chart of Administrative Units, 1976."
(Harvard-Yenching Reference Notes)

C O N T E M P O R A R Y C H I N E S E N O V E L S A N D SHORT S T O R I E S , 1949-1974; A N
A N N O T A T E D B I B L I O G R A P H Y . By Meishi Tsai, with the assistance of 1-mei
T s a i . Cambridge, M a s s . : Council on East Asian Studies, Harvard University,
1979. 408 pp.
In this bibliography are listed the novels, short stories, and novelettes
published in book form or serialized in literary journals, by some 455 authors
o f the People's Republic of China. Each author is listed alphabetically by
romanization, with a brief biographical identification, «f such information
is known. Under each author are listed as separate entries the titles
of his or her writings, the title in English translation, imprint
information, and a brief description of the subject matter of each
work. There are separate indexes of authors and titles, and a selected
subject index.

ENCYCLOPEDIA OF CHINA T O D A Y .

By Fredric M. Kaplan, Julian M. Sobin, and

Stephen Andors. Fairlawn, N . J . : Eurasia Press; New York: Harper & Row,
1979.

x v i , 336 pp.

The information in this compact but comprehensive reference work is
organized in nine major topical sections: land and population, including
national and regional geography; government, law, and politics, including
political history, international relations since 1949, central and local
governments, the Chinese Communist Party, the judicial and military systems;
prominent figures of the People's Republic of China, including 54 brief sketches;
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the economic system, covering economic planning, agriculture, industry,
forestry, fishing, commerce and trade; education; medical and social services;
art and culture; access to the PRC (travel and tourism); access to information
on the PRC, a section of special interest to librarians, which includes d i s 
cussions on oral communication, internal publications, published materials,
translated materials, and an annotated listing of general reference and research
guides. The text is accompanied by many tables, maps, charts, and chronologies.

G U I D E D ' I N I T I A T I O N A LA RECHERCHE B I B L I O G R A P H I Q U E S U R LE J A P O N
C O N T E M P O R A I N . By Alan W o l f e . Paris: Ecole des Hautes Etudes en Sciences
Sociales; Groupe d'Etudes et de Documentation sur le Japon contemporain, 1978.
206 pp. (Economic et politique du Japon contemporain, no.6)
An introduction in French for students of contemporary Japanese studies, this
book acts as a practical aid in defining and researching scholarly topics,
and also presents a bibliography of Western-language (mainly English)
materials on Japon. In chapters one and two are described the needs for
such a guide and initial steps for commencing a research project. Chapters
three through seven introduce basic research materials, such as general
reference works containing some information on Japon and works specifically
covering Japan; research guides and specialized bibliographies; periodicals
and their indexes; general bibliographies, catalogs, bibliographies of theses,
translations and official publications; and other research tools such as
newsletters, Festschriften, bulletins of academic organizations, etc. For
each chapter there is a brief introduction which describes problems involved
in the area covered in that chapter and a survey of the state of the f i e l d .
Entries are arranged in topical order and are for the most part annotated
extensively. Coverage includes many journals and journal articles and
such often-neglected materials as newsletters and association bulletins
and other publications likely to carry the most up-to-date information.
A "Bibliographic-Index" lists the over 750 entries in alphabetical order
and gives f u l l bibliographic information. Though this guide can be used by
those w i t h no knowledge of French, it would be even more useful to students
in this country were i t translated into English.
(Diane E . Perushek)

J I M B U T S U S H O S H I S A K U I N K**vt&%$\
(An Index to Personal Bibliographies).
Comp. by Hitoshi Fukai
H A f . ^ . Tokyo, Nichigai Asoshietsu 0 *\-7 /
>
r - * y , 1979. x x x i v , 400 pp.
s

Arranged in Japanese syllabic reading, this international index lists personal
bibliographies that appeared in Japanese books and periodicals during the period
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from 1966 to 1977. Those which have appeared in Jimbutsu bunken sakuin
A*H(7 yL\tjii%^\
(Biographical L i t e r a t u r e ) , published by Kokuritsu Kokkai
Toshokan 1 1 sl 11) £ IS) % 4 l
|n W "
r
3 v . , and N i h o n jimbutsu
bunken mokuroku 13 ^ A . * M n
Q
(Bibliography o f Japanese
]

7

2

Biographical Literature), published by Heibonsha-^. R ^ i u n 1974 are excluded.
For Chinese, Japanese, and Korean names, Japanese readings are given in
the Japanese cursive syllables and, for Western names, original spellings are
g i v e n . A list of names included in the index precedes the main body of the
text and indices to names in Latin and Slavic languages are appended.
(Toshiyuki Aoki)

M I N K U O J E N W U C H U A N ft 1 1 A i M f C h i e f E d . : L i H s i n £ l * T and Sun Ssu-pai
b . Peking: Chung hua shu chu, 1 9 7 8 . V o l . 1 (408 pp )
B

This is the f i r s t volume of a multivolume biographical dictionary of Republican
China projected by the Institute of Modern H i s t o r y of the Chinese Academy o f
Social Sciences. In itself only part of a s t i l l larger project planned to cover
the history of Republican China, the biographical dictionary w i l l include
biographies of individuals prominent in China's p o l i t i c a l , economic, social,
and cultural history from 1905 to 1949. The f i r s t volume contains some 65
biographies of figures prominent in the late C h ' i n g and early Republic,
including Sun Yat-sen and members of the revolutionary T ' u n g - m e n g - h u i ,
early Republican presidents, politicians, w a r l o r d s , scholars, and intellectuals.
W i t h the exception of the entry for Sun Y a t - s e n , w h i c h takes up 30 pages,
most of the biographies vary from 5 to 10 printed pages in l e n g t h , with
references to the sources used at the end of each e n t r y .

N I H O N BUNGAKU A N N A I , KINDAI-HEN
0 £
^
\ k J ^ % o
(Introduction to Japanese Literature: Modem E r a ) - By Kazuo Hiroshima
1§L % ~ k'^under the supervision o f Nobunori Hirano
«
Tokyo, Asahi Shuppan Sha
472 pp.

f f i 0 & )fis-*±, 1977.

(Sekai bungaku shirTzu).

Introducing 391 Japanese novelists and their works covering the period from
1816 to 1977, the book is divided into five parts: (1) discussion of the position
of modern Japanese literature in the history o f Japanese l i t e r a t u r e , (2) - (3)
biographies of 391 novelists arranged in chronological order, (4) synopses of
23 important works, and (5) chronological tables o f major authors and their
works classified by schools, periods, and genre, w i t h explanations. A
bibliography and indices to personal names, w o r k s , subjects, periodicals
and newspapers are appended.
(Toshiyuki Aoki)
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N I H O N SHAKAI U N D O JIMMEI J I T E N
8 ^ <l £ £ f t , A & 4 f -ft
(Biographical Dictionary of Japanese Social Movements). Ed. by ShObe*
Shioda * i
It
, et a l . Tokyo, Aoki Shoten ^ ^ I, Tfe ,
°664
1 9 7

11

pp.

This dictionary gives brief biographical information, with references, on
about 1,500 Japanese who participated in labor and social movements in
prewar Japan. An index of personal names is appended.
(Toshiyuki Aoki)

^Dictionary of Japanese
N I H O N SHI y£>GO D A I J I T E N D ^ £ If) 1%
Historical Terms). Ed by Nihon Shi Yogo Daijiten Henshu" linkai
fl ¥ t
„* f
fcfe]
% % o ^
•
y ° , Kashiwa ShobS *b | jt
1978. 2 v .
T a k

,

The first of these two volumes is a dictionary of historical terms which
appeared in documents from ancient times up to 1890. These terms are in
the form of nouns, verbs, auxiliary verbs, adjectives, and adverbs, but
do not include place names or personal names. Supplementary material
consists of a list of fiefs which were still in existence in 1868, a list of
prefectures as of 1871, and a list of official ranks which were in use from
ancient times up to 1871. Volume two is divided into two parts, one
containing reference materials and the other containing indices. Reference
materials provided include chronological tables, tables of official ranks,
genealogical tables, a list of shrines, and a list of source materials
consulted for the compilation of the dictionary. The two indices are by
stroke-count and by pronunciation.
(Harvard-Yenching Reference Notes)

SAN G U N ME I K A N (1890 N E N KARA G E N Z A I , K I Z O K U I N
FUKUMU)^iV^&fe(»S<K^
*> ) * ^ { t I *k P*L a t ) (Directory of the House of Councillors, from 1890
to the present, including the House of Peers). E d . by Nihon Kokusei Chosakai.
Tokyo, Kokusei Shuppanshitsu, 1978 . 3 3 1 , 400 pp.
This volume contains a list of all names of persons who voted in mutual
elections for the House of Peers, a list of members of the House of Peers,
and a list of all candidates who ran for the House of Councillors from the
first (20 April 1947) to the eleventh regular election which was held on
10 July 1977. The final section of this volume also gives addresses and
telephone numbers of current office holders and a summary of their
campaign pledges.
(Toshiyuki Aoki)
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S H U G I I N ME I K A N £ f £
(Directory of the House of Representatives).
Ed. by Nihon Kokusei ChBsakai 0 £ l?| . T ^ f t e ] i 4 : . Tokyo Kokusei Shuppanshitsu © J ^ f e t , 1977 . 45 , 306, 309, 149 pp.
Members of the Japanese House of Representatives are listed in this directory,
along with the names of all candidates who ran for office in general elections.
Information supplied for each person is profession, district of representation,
party a f f i l i a t i o n , and where the person placed in election results. Election
results are tabulated from the first general election in 1890 to the t h i r t y fourth general election in 1976. The final section of this volume gives
addresses and telephone numbers of current office holders and a summary of
their campaign pledges.
(Toshiyuki Aoki)

A S U N G B I B L I O G R A P H Y (BIBLIOGRAPHIE D E S S O N G ) . Initiated by Etienne Balazs;
Ed. by Yves Hervouet. Hong Kong: Chinese University of Hong Kong, 1978.
598 pp.
This volume grew out of the work of the Sung Project, begun during the early
1950's under the leadership of the late Etienne Balazs, and after his death
in 1963, the work was carried to completion by the editor with the help of
a number of assistants. Contained in this volume are several hundred
bibliographic essays in English or in French on notable works of the Sung
Dynasty prepared by 79 different Japanese, Chinese, European and American
contributors. The articles vary considerably in quality, and are from about
half a page to several pages in length. Each essay includes the t i t l e of the
work described in Chinese and in English or French translation, the author,
date of publication (when known), number of chuan, the subject field into
which the work has been classified, a description and analysis of the content,
a listing of principal editions of the work, and a bibliography of studies on
the work in question. The titles are arranged in the traditional Stu-k'u ch'uanshu order, but separate indexes of book titles and authors (alphabetized by WadeGiles romanization) and of subjects are included at the end of the volume.

II.

Publication Notes

Recent press reports (May, 1979) from the People's Republic of China include
announcements of the publication of the following journals:
(1) T u shu ( t £
) . A new journal "focusing on books" recently published
(May? 1979) by the Joint Publishing Company (
i & 1 $ # #T
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and distributed by the Peking New China Book Store. The first issue (date and
frequency of publication unknown) contains some 30 articles including book reviews,
"book news," study notes, reminiscences, preface or postscript to new publications,
biographical sketches of authors, articles on intellectual thought, etc.
(2) Chung-kuo shih yen chiu ( * f It) 5t£JJ
A new quarterly devoted to
the study of ancient Chinese history. This journal is published by the Institute of
History of the Chinese Academy of Social Sciences. The first issue probably appeared
in April or May, 1979.
(3) Fa hsueh yen chiu ( ^ ^ £ t r V , ) • A new journal in legal studies,
this bi-monthly is to appear five times a year, with publication scheduled for each
even month. The contents of the first issue (May? 1979) Indicate comprehensive
coverage of topics of both historical and contemporary interest.
(Eugene W . Wu)

III.

For your Information.

1 . History of Modem Chinese Literature Reference Materials ( l g *\j in
it
£ | £ f ), a series of eighteen volumes, divided into sections on f i c t i o n , essays,
poetry, one-act plays, and history of literary movements, e t c . , w i l l be published
this year by the Shanghai Education Press ( -L
£ t ft £ )t*l*±). It is jointly
compiled by Peking University, Peking Normal University, and Peking Teachers'
College.
Kuang ming jih pao (March 30, 1979)
2. "Computers and Chinese Characters Information Processing" ( f t fl*/L.*q >s^. %
\% y4*
)/ an article by N i Kuang-nan
of the Institute ot Computer
Technology Research, Academy of Sciences, gives a short survey of information pro
cessing by computers; discusses the problem of inputting Chinese characters; pros and
cons of various systems; and concludes by saying that so far there is s t i l l no perfect
system for handling Chinese characters by computers and more research is urgently
needed. This piece makes very interesting and informative reading.
Kuang ming jih pao (March 2 8 , 1979)
3. For those who are going to visit China, the following two items of interest:
(1) There is a half page of tidbits for China travelers - what to see, what to eat, where
to eat, etc. - on page 58 of the March 2nd issue of the For Eastern Economic Review.
(2) Monsoon, an English bimonthly published in Hongkong,has devoted an issue (v. 1 ,
no. 6 , Dec. 1978 - Jan. 1979) to travel in China; the article on Jung Poo Chai ( ^
^
) is f u l l of information on this venerable old curio shop.
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4.

Below is a list of bookstores in China:

Name of the store

Address

Telephone

Canton
Kuang-chou hsin Hua shu-tien
Kuang-chou hsin Hua shu-tien
Chiu shu pu

Peking Road

34-649

N e x t door to the above

same

Hang-chou
Hang-chou shu hua she fa«rt>'%i*~ 31 Hu Pin Road > ^
Hang-chou hsin Hua shu-tien

&

587 Liberation Road tfj^Jiz

22-537
21-214

Shanghai
Shanghai hsin Hua shu-tien
Huai Hai Road
Shanghai wai wen shu tien j , . A * | b jut*
(has a dept. selling 2nd'
*
hand Chinese books)
Fu-chou Road
Ku chi shu-tien - i ^ - ^ / i
Fu-chou Road
r

'Jf.A$k

21-1866

/

22-4687
Phone not working

Su-chou
Su-chou hsin Hua shu-tien

Kuan-chien S t . /J^-^j

" N o phone"

Pei Ma Road

"Phone not working"

Shih-chia-chuang
Hsin Hua shu-tien

% }^

Ta-chai
Ta-chai Exhibition Hall Book

$

ft

if

Department

"No phone"

Peking
Chung kuo shu-tien b f*l J4

f

r

*/L^wySL
"^'"^JJ^

Uu-li-chang
1 9 W e $ t

RongBaoZhai

33-6185
33-3352
(Antony Marr)
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APPENDIX

CEAL Procedures
1.

Nome
The name of the Committee shall be the Committee on East Asian Libraries (CEAL),
Association for Asian Studies, Inc.

2. Ob jectives
The Committee functions in the field of East Asian collections in America (1) to serve as
a faculty-librarians' forum for the discussion of problems of common concern and to
recommend programs for the improvement of library facilities; (2) to promote the
development of library resources and bibliographical controls; and (3) to improve interlibrary and international cooperation and services.
3.

Membership
(1) Membership on the Committee shall be open to institutions in America with
library collections on East Asia and to members of the Association for Asian Studies.
(2) Membership shall be of two types, institutional and individual:
a) Institutional members shall include heads of East Asian Collections, or other
representatives authorized by their institutions. Each institution shall be
represented by one person who shall have one vote.
b) Individual members shall include librarians and faculty members in East Asian
studies who are members of the Association and have an interest in Committee
activities.
(3) Both institutional and individual members shall apply for membership in writing;
applications shall be approved by the Executive Group.
(4) A l l members shall be eligible to participate in all deliberations of the Committee
and to be nominated and appointed to the Executive Group and subcommittees.

4.

Organizations and Functions
A.

Committee
(1) The Committee shall meet once a year during the annual meeting of the
Association for Asian Studies in order to consider recommendations from and to
make proposals to the Executive Group.
(2) Projects involving institutional cooperation shall be voted on by institutional
members only. A l l other issues shall be voted on by both institutional and
individual members.
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B.

Executive Group
(1) The Executive Group shall consist of a Chairperson, three faculty members
and six library members. W i t h the exception of the Chairperson, each member
is to serve for a term of not more than three years with one-third of the membership
being replaced each year.
(2) The Executive Group shall be responsible for nominating replacements to its
membership, with due regard to research interest and size of East Asian collection.
(3) A l l appointments to the Executive Group shall be made by the A A S Board of
Directors.
(4) Ex officio or ad hoc members may be invited by the Chairperson with the
approval of the Executive Group to serve without vote.
(5) The Chairperson of the Executive Group, and concurrently Chairperson of
the Committee as a whole, shall be chosen from among the library members of
the Executive Group. He shall be recommended to the A A S Board of Directors
for appointment. The Chairperson's term of office shall normally be for a period
of three years from the time of his or her appointment. The immediately retired
Chairperson shall serve ex officio in the Executive Group for one year.

C.

Subcommittees
(1) The Chairperson may appoint subcommittees for permanent projects or for
temporary assignments. A l l members shall be eligible for appointment to one
or more subcommittees.
(2) The subcommittee shall investigate specific problems as assigned and present
findings and recommendations to the Executive Group for consideration and action.
(3) The tenure of subcommittee members shall not normally exceed three years,
but members may be reappointed to serve more than one term i f necessary.
(4) The Chairperson of the Executive Group shall serve as an ex officio member
on all subcommittees.

(Approved at the Annual Meeting in Chicago on March 2 1 , 1967, and amended at the
Annual Meeting in Toronto on March 19, 1976.)
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